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1103 Présidence : Mme Celia Groothedde, présidente. Voorzitterschap: mevrouw Celia Groothedde, voorzitter.

1105

DEMANDE D'EXPLICATIONS DE M. GILLES
VERSTRAETEN

VRAAG OM UITLEG VAN DE HEER GILLES
VERSTRAETEN

1105 à Mme Elke Van den Brandt et à M. Alain Maron, membres
du Collège réuni chargés de l'Action sociale et de la Santé,

aan mevrouw Elke Van den Brandt en aan de heer Alain
Maron, leden van het Verenigd College, bevoegd voor
Welzijn en Gezondheid,

1105 concernant l'approche des CPAS dans le cadre de la
limitation de la durée des allocations de chômage.

betreffende de aanpak van de OCMW's in het kader van de
beperking van de werkloosheid in de tijd.

1107 M. Gilles Verstraeten (N-VA) (en néerlandais).- À partir du
1er janvier 2026, la Belgique limitera - enfin - dans le temps
les allocations de chômage. Il ne sera plus possible de « faire
carrière » au chômage.

Nous sommes conscients que ce changement ne sera pas facile.
Selon les estimations, 40.000 demandeurs d'emploi de longue
durée perdront ainsi leurs allocations en 2026. Même si une
partie d'entre eux disposent de ressources propres et n'auront
donc pas accès au revenu d'intégration sociale, une part
significative se tournera vers les CPAS. Nous devons nous y
préparer et tout mettre en œuvre pour faciliter leur retour à
l'emploi.

L'afflux supplémentaire de bénéficiaires dans les CPAS sera
compensé par l'État fédéral, qui financera davantage le revenu
d'intégration sociale. Toutefois, cela ne couvrira pas la hausse
des frais de personnel.

Les montants alloués par l'État fédéral jusqu'en 2029 pour la
mise en place de la mesure pourront être augmentés. Cependant,
il est clair que l'exercice budgétaire difficile auquel est confronté
le gouvernement fédéral ne le permettra probablement pas.

De heer Gilles Verstraeten (N-VA).- De federale overheid heeft
beslist om de werkloosheidsuitkeringen vanaf 1 januari 2026 te
beperken in de tijd. U weet dat de N-VA-fractie die beslissing
steunt. Eindelijk is het zover, die beslissing had al veel eerder
moeten vallen. Het is goed dat België de 'normale' landen in de
wereld vervoegt waar men van werkloosheid geen carrière kan
maken en waar werkloosheid daardoor niet intergenerationeel
kan worden.

We beseffen dat de overgang niet pijnloos zal verlopen. We
zullen die in goede banen proberen te leiden, maar in het
begin zal dat niet gemakkelijk zijn. In het Brussels Gewest
zullen naar schatting 40.000 langdurig werkzoekenden in de
loop van 2026 hun uitkering verliezen. Er wordt soms te veel
met absolute cijfers geschermd. Men laat dan uitschijnen dat
al die personen bij de OCMW's zullen aankloppen, wat niet
waar is. Of een persoon al dan niet een leefloon krijgt, is
namelijk ook afhankelijk van zijn of haar eigen middelen. Niet
iedereen die een werkloosheidsuitkering geniet, beschikt niet
over eigen middelen. Toch zal een significant deel van de 40.000
betrokkenen aankloppen bij de OCMW's. Daar moeten we zo
goed mogelijk op voorbereid zijn en er alles aan doen om via die
weg de terugkeer naar werk vlot te trekken.

De extra instroom van leefloongerechtigden bij de OCMW’s
wordt vanaf 2026 gecompenseerd door een verhoging van de
financiering van het leefloon door de federale overheid. In
sommige gevallen zal het om 100% van het leefloon gaan.
Ik besef echter dat alle kosten daardoor niet gedekt zijn,
aangezien de federale maatregel ook extra personeelskosten zal
meebrengen.

De federale overheid trekt voor de hele operatie 234 miljoen euro
uit in 2026 en 2027, waarvan grofweg 58 miljoen euro naar het
Brussels Gewest zal gaan. Daarna volgen nog eens 302 miljoen
euro in 2028 en 342 miljoen euro in 2029. Die basisbedragen
kunnen nog verhoogd worden, maar ik hoef u niet uit te leggen
dat de moeilijke begrotingsoefening waar de federale regering
voor staat, dat allicht niet mogelijk zal maken.

1109 Cette augmentation des moyens dépendra de la conclusion d'un
projet individualisé d'intégration sociale (PIIS) et des résultats
de la mise à l'emploi.

Le 18 juin 2025, vous aviez déclaré vouloir garantir une
coordination des procédures et un meilleur échange de

De verhoogde financiering zal afhankelijk zijn van het afsluiten
van een geïndividualiseerd project voor maatschappelijke
integratie (GPMI) en van de resultaten met betrekking tot de
uitstroom van leefloongerechtigden naar een duurzame baan.
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données entre Actiris et les différents CPAS. Malheureusement,
l’harmonisation annoncée n'a pas abouti.

Par ailleurs, dès 2026, l'État fédéral investira 50 millions
d'euros dans l'économie sociale en vue d'y créer 1.500 emplois
supplémentaires. La Région bruxelloise pourrait aussi en tirer
profit.

Pouvez-vous donner une estimation du nombre de demandeurs
d'emploi qui s'adresseront au CPAS en janvier, en mars et en
avril ?

Quel est le plan des CPAS pour activer le plus possible de
Bruxellois dans le cadre d'un PIIS ?

Op 18 juni 2025 verklaarde u dat u zou samenzitten met de
Federatie van Brusselse OCMW's om een coördinatie van de
verschillende procedures en een vlotte uitwisseling van gegevens
tussen de OCMW's en Actiris tegen het begin van het schooljaar
te garanderen. Dat lijkt me een belangrijk aspect.

Het is jammer dat de Brusselse OCMW's afzonderlijk opereren
en dat er van de aangekondigde harmonisering van OCMW-
praktijken, waarop u tijdens de vorige regeerperiode aanstuurde,
nagenoeg niets in huis is gekomen.

Een sector waarvoor we in het kader van de activering van
Brusselaars via de OCMW's zeker aandacht moeten hebben, is
de sociale economie. De federale overheid zal vanaf 2026 in die
sector 50 miljoen euro extra investeren om meer mensen naar
maatwerkbedrijven te leiden. Daarmee zouden in heel België
1.500 bijkomende banen gecreëerd worden. Daar kan ook het
Brussels Gewest baat bij hebben.

De beperking van de werkloosheid in de tijd wordt in 2026
in fasen ingevoerd. Kunt u een raming geven van het aantal
werkzoekenden dat bij het OCMW zal aankloppen in januari,
maart en april?

Wat is het plan van de OCMW's - eventueel gecoördineerd
door de GGC - om zoveel mogelijk Brusselaars te activeren
via GPMI's? Welke afspraken zijn daarover gemaakt binnen de
Federatie van Brusselse OCMW's?

1111 L'échange de données entre les CPAS, ainsi qu'avec Actiris, est-
il désormais en place ?

Comment les besoins supplémentaires en personnel des CPAS
sont-ils évalués ?

Comment les CPAS peuvent-ils optimiser l'affectation de leur
personnel, en ciblant l'accompagnement des bénéficiaires ? Une
meilleure répartition des charges est possible, par exemple en
engageant du personnel de support afin de libérer du temps pour
les travailleurs sociaux.

Est-il prévu de renforcer la collaboration entre les CPAS en vue
de dégager davantage de moyens pour les tâches essentielles ?

De nouvelles collaborations sont-elles envisagées avec le
secteur de l'économie sociale ?

Is de gegevensuitwisseling tussen de OCMW’s onderling, maar
ook met Actiris intussen helemaal in orde? Is er nagedacht over
hoe ze elkaar kunnen bijstaan?

Hoe worden de eventuele bijkomende personeelsnoden van de
OCMW’s per gemeente ingeschat?

Welke ingrepen worden overwogen of aanbevolen aan de
OCMW’s om ervoor te zorgen dat ze hun personeel zo efficiënt
mogelijk kunnen inzetten, met de focus op de kerntaak, namelijk
de begeleiding van de rechthebbenden? Op dat vlak zijn er
verbeteringen mogelijk, zoals ondersteunend personeel inzetten
om tijd vrij te maken voor de maatschappelijk werkers. Bepaalde
OCMW's in Brussel doen het beter dan andere. Gezien de
dossierlast in sommige OCMW's maak ik me geen illusies, maar
toch droom ik soms van een betere verdeling van de lasten.

Wordt er gepland om voor bepaalde zaken diepgaander samen
te werken tussen de verschillende OCMW’s, bijvoorbeeld op het
niveau van de federatie, om zo meer personeel en middelen vrij
te maken voor de kerntaken?

Zijn de OCMW’s van plan om extra samenwerkingen met de
bedrijven in de sociale economie op touw te zetten?

1113 Mme Clémentine Barzin (MR).- Je remercie mon collègue M.
 Verstraeten d'avoir mis ce sujet à l'ordre du jour.

Mevrouw Clémentine Barzin (MR) (in het Frans).- De
beperking van de werkloosheidsuitkering in de tijd nadert met
rasse schreden. De federale regering kondigde al maatregelen
aan om de OCMW's te ondersteunen, zoals een terugbetaling
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La réforme de la limitation des allocations de chômage arrive
à grands pas. Si le gouvernement fédéral a déjà annoncé les
mesures qui seront déployées pour soutenir les CPAS afin de
bien accompagner les futurs bénéficiaires, les actions de la
Région et de la Cocom demeurent discrètes.

Pour rappel, les aides apportées par le gouvernement fédéral
consistent en :

- une augmentation du remboursement du revenu d'intégration
sociale (RIS) pour tout nouveau bénéficiaire entre janvier et juin
2026. Chaque CPAS recevra un remboursement de 100 % en
2026, de 90 % en 2027, 80 % en 2028 et 75 % à partir de 2029 ;

- une réforme de la subvention du projet individualisé
d'intégration sociale (PIIS) avec l'introduction d'un bonus-
malus ;

- un budget de compensation pour les années 2026-2029.

De son côté, le ministre régional de l'Emploi en affaires
courantes, M. Clerfayt, a annoncé début septembre un plan
d'action pour préparer les acteurs régionaux à la réforme fédérale.

Plusieurs de ses mesures concernent les CPAS :

- le partage avec ces derniers du dossier unique des demandeurs
d'emploi en fin de droits, afin d'assurer la continuité de
l'accompagnement social ;

- le bilan obligatoire de compétences numériques et linguistiques
pour les personnes en fin de droits, qui ouvrent un droit au RIS
et sont suivies par la cellule d'insertion socioprofessionnelle du
CPAS ;

- l'intégration de l'offre des services d'Actiris dans les CPAS.

Anticipativement, le groupe MR avait également déposé
des propositions législatives afin d'intensifier et d'accélérer
l'accompagnement par Actiris, et de renforcer le contrôle de la
disponibilité des chercheurs d'emploi. Nous avons donc pris note
de l'initiative du ministre de l'Emploi.

van de leeflonen, een hervorming van het geïndividualiseerd
project voor maatschappelijke integratie (GPMI) en een
compensatiebudget voor de jaren 2026-2029.

Minister van Werk Bernard Clerfayt kondigde in september een
actieplan aan om de gewestelijke spelers voor te bereiden op de
federale hervorming. Dat bevat maatregelen zoals het dossier
van de betrokken werkzoekenden delen met de OCMW's, een
verplichte balans van digitale vaardigheden en talenkennis, en
de opname van het dienstenaanbod van Actiris in de OCMW's.

De MR-fractie had eerder al wetsvoorstellen ingediend voor
meer en snellere begeleiding door Actiris en meer controle op
de beschikbaarheid van werkzoekenden.

1115 Les retours opérationnels que nous avons recueillis auprès des
présidents de CPAS font apparaître des efforts réels de mise
en capacité : renforcement des ressources humaines, nouveaux
partenariats avec le secteur privé et développement de parcours
de formation en lien avec des filières porteuses.

Ils ont également permis d'identifier certains manques
structurels :

- coopération insuffisante avec Actiris et Bruxelles Formation ;

Uit feedback van de OCMW-voorzitters blijkt dat er
daadwerkelijk inspanningen worden geleverd op het vlak van
personeel, nieuwe partnerschappen en opleidingstrajecten.

Toch zijn er nog tekortkomingen in de samenwerking met
Actiris en Bruxelles Formation, de rapportering over de
doeltreffendheid van de trajecten, het aantal opleidingsplaatsen
en de coördinatie tussen de OCMW's en de gemeenten. Het
welslagen van de hervorming hangt dus in grote mate af van de
gewestelijke en lokale maatregelen.

Hoeveel van het federale compensatiebedrag gaat rechtstreeks
naar de OCMW's? Op basis van welke criteria wordt het onder
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- absence d'un rapportage partagé permettant de suivre
l'efficacité des parcours, par exemple le nombre de contrats
article 60 débouchant réellement sur un emploi durable ;

- saturation possible des places de formation ;

- besoin important de coordination et de mutualisation entre
CPAS et communes.

Ces constats confirment que la réussite de la réforme dépend
autant des moyens fédéraux que de la capacité régionale et locale
à organiser la chaîne de l'activation.

Quel montant précis de l'enveloppe fédérale de compensation
reviendra directement aux CPAS bruxellois ?

Comment ce montant sera-t-il ventilé entre CPAS ? Au travers
d'une clé de répartition basée sur le nombre d'habitants, sur
l'impact estimé ou sur un autre critère ?

À quelle date ces dotations aux CPAS sont-elles prévues ?
Comment ce calendrier est-il intégré dans les actions envisagées
par les CPAS bruxellois ?

La Cocom a-t-elle une estimation consolidée, par commune ou
par CPAS, des nouveaux bénéficiaires attendus pour la période
de mars-avril 2026 ?

Comment la Cocom entend-elle améliorer et contractualiser
la collaboration entre CPAS, Actiris et Bruxelles Formation ?
Privilégiera-t-elle la présence conjointe, le partage de données
ou le parcours commun ?

Les présidents de CPAS nous disent manquer aujourd'hui d'un
véritable suivi. Ils indiquent que le contact moyen avec Actiris
est insuffisant. Quelles mesures concrètes envisagez-vous pour
corriger cette situation ?

Quelle coordination est mise en place entre le plan d'action du
ministre Clerfayt et la Cocom ?

hen verdeeld? Wanneer zullen ze het ontvangen en hoe past dat
in hun actieplannen?

Hoeveel nieuwe begunstigden verwacht u per gemeente of
OCMW in maart-april 2026?

Hoe zult u de samenwerking tussen de OCMW's, Actiris en
Bruxelles Formation verbeteren en contractueel vastleggen?

Hoe zorgt u voor een echte opvolging?

Wat is de afstemming tussen het actieplan van minister Clerfayt
en de GGC?

1117 (Mme Françoise Schepmans, première vice-présidente, prend
place au fauteuil présidentiel)

(Mevrouw Françoise Schepmans, eerste ondervoorzitter, treedt
als voorzitter op)

1119 Mme Celia Groothedde (Groen) (en néerlandais).- Les
mesures du gouvernement fédéral limitant les allocations de
chômage dans le temps sont une réelle menace pour la Région
et les communes, en particulier pour les plus vulnérables. Ces
mesures vont provoquer un véritable carnage social.

Comment Bruxelles va-t-elle faire face à cette situation ?

Pouvez-vous nous donner un aperçu du retard accumulé au sein
des CPAS ? Avez-vous une idée du nombre d'assistants sociaux
qu'il conviendra d'engager pour assumer cette charge de travail
supplémentaire ?

Mevrouw Celia Groothedde (Groen).- Het sociale eiland dat
Brussel nog is, ligt behoorlijk onder vuur. Door de ingrepen in
de werkloosheidsuitkeringen voert de federale overheid de facto
besparingen door en ze laat het gewest en de gemeenten daarvoor
opdraaien. Ze treft daarmee vooral de sociale steden waar meer
kwetsbare mensen wonen. Brussel is daarvan een voorbeeld bij
uitstek. Dat is een spijtige zaak.

De pers heeft al uitgebreid bericht over het sociaal bloedbad dat
deze beslissing zal aanrichten. Op weg naar hier heb ik iemand
gekruist die het had over een zestigjarige vriend die veertig jaar
geleden als grafisch ontwerper is opgeleid. Hij is al twintig jaar
werkzoekend, want met zijn kennis en vaardigheden kan hij
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Combien de personnes perdront-elles leur statut de chômeur de
longue durée à partir de 2026 et émargeront-elles au CPAS ?
Comment les CPAS vont-ils absorber cet afflux ?

nergens aan de slag. Hij heeft zijn cv net weer aangepast. Ik weet
niet of hij snel een baan zal vinden.

Mijnheer het collegelid, hoe zal Brussel dit bolwerken? Er komt
een lawine op ons af, terwijl nu al meerdere OCMW's kampen
met een aanzienlijke achterstand vanwege de complexe vragen
en de moeilijkheidsgraad van de dossiers. Kunt u een overzicht
geven van de huidige achterstand?

Het is natuurlijk interessant om te weten hoeveel bijkomende
personeelsleden er nodig zijn door deze maatregel, maar het
benieuwt me evenzeer hoeveel sociaal assistenten er nu al te kort
zijn. Kunt u daar cijfers over geven?

Hoeveel mensen zullen er vanaf 2026 het statuut van langdurig
werkloze verliezen en bij de OCMW's belanden? Op welke
manier zullen de OCMW's die toestroom opvangen?

1121 Les personnes qui s'adressent au CPAS sont au bord du gouffre,
et on leur demande maintenant d'attendre plusieurs mois ! Je
redoute ce qui nous attend en 2026, compte tenu de l'absence de
mesures transitoires adéquates.

Comment allez-vous gérer la situation à Bruxelles si les CPAS
ne peuvent pas faire face à l'afflux de demandes ?

Bij het OCMW van Anderlecht bijvoorbeeld is er immers nu al
een maandenlange wachttijd.

Mensen die bij het OCMW aankloppen, zijn ten einde raad. Ik
heb ooit zelf met mijn gezin steun aan het OCMW gevraagd
omdat er op dat moment niets op de bankrekening stond en wij
al maanden op een uitkering wachtten. Het gaat om mensen bij
wie het water aan de lippen staat, en nu wordt hun gevraagd om
maanden te wachten! Ik ben bang voor wat er op ons afkomt in
2026, gelet op het gebrek aan correcte overgangsmaatregelen.

Op welke manier zult u de situatie in Brussel opvangen als de
OCMW's de toestroom niet aankunnen?

1123 (Mme Celia Groothedde, présidente, reprend place au fauteuil
présidentiel)

(Mevrouw Celia Groothedde, voorzitter, treedt opnieuw als
voorzitter op)

1125 Mme Farida Tahar (Ecolo).- Cette question occupe la présente
commission de manière quasiment hebdomadaire, tout autant
que la commission des Affaires économiques et de l’Emploi.
Je rappelle à ce propos que l'accompagnement des chercheurs
d'emploi relève du ministre Clerfayt, auquel il me semble
d'ailleurs que certaines des questions posées devraient être
adressées.

Monsieur le Membre du Collège réuni, dans le cadre de
vos compétences en social-santé, vous devrez renforcer la
coordination avec la Fédération des CPAS bruxellois, Actiris et,
surtout, les services d'insertion socioprofessionnelle. En effet,
ces derniers seront submergés de demandes, alors qu'ils ne
sont pas toujours suffisamment pourvus en assistants sociaux et
en moyens. Il serait dès lors utile de savoir comment pareille
collaboration pourrait s'opérer avec Actiris. J'ai posé la même
question à M. Clerfayt, lequel n'y voyait pas d'inconvénient.

Dans le cadre de vos contacts avec la Fédération des CPAS
Bruxellois, le renforcement, par Actiris, des services d'insertion
socioprofessionnelle, est-il à l'ordre du jour ?

Mevrouw Farida Tahar (Ecolo) (in het Frans).- Mijnheer
Maron, in het kader van uw bevoegdheden inzake welzijn en
gezondheid dient u de coördinatie te versterken met de Federatie
van Brusselse OCMW's, Actiris en vooral de diensten voor
socioprofessionele inschakeling, die overspoeld zullen worden
met aanvragen, terwijl ze over onvoldoende maatschappelijk
werkers en middelen beschikken.

Hoe ziet u de samenwerking met Actiris? Zult u de Federatie
van Brusselse OCMW's voorstellen dat de diensten voor
socioprofessionele inschakeling door Actiris worden versterkt?

Gezien de ramingen zal de federale dotatie aan de OCMW's niet
volstaan. Zult u voor een opwaardering van die dotatie pleiten?

Niet alle werklozen zijn profiteurs. Ik ben het niet eens met de
commissieleden die werkzoekenden stigmatiseren, terwijl die om
verschillende redenen geen werk vinden. Vergeten we ook niet
dat vrouwen zullen gestraft worden, omdat ze niet lang genoeg
hebben gewerkt en daardoor niet aan de voorwaarden voldoen.
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Au vu des estimations, la dotation fédérale ne permettrait pas
de répondre aux besoins des CPAS. Dans le cadre de vos
compétences, plaiderez-vous en faveur d'une revalorisation de
cette dernière ?

Je conclus en disant que les chercheurs d'emploi ne sont pas des
chômeurs profiteurs et fainéants. Certains disent que l'on ne peut
pas « faire carrière » toute sa vie au chômage. Je ne laisserai pas
dire que les chômeurs et les demandeurs d'emploi sont tous des
profiteurs. On stigmatise des personnes qui cherchent un emploi
et, pour de multiples raisons, n'en trouvent pas.

1127 Aujourd'hui, des femmes vont être sanctionnées parce qu'elles
n'ont pas suffisamment travaillé, non qu'elles soient restées
longtemps au chômage, mais elles ne rempliront plus les
conditions. Il faut cesser de stigmatiser ainsi une population qui,
évidemment, cherche à trouver un travail digne et de qualité.

Le gouvernement fédéral a pris une décision inhumaine et
antisociale qui sera un véritable drame social, une bombe à
retardement, et certains groupes qui y siègent viennent nous
donner des leçons de morale ! Ils transfèrent les charges avant de
se plaindre en commission en demandant ce que font la Région
et les communes ! Ils ne réalisent pas les conséquences de leurs
mesures, à la fois sur les pouvoirs locaux et sur les personnes
déjà précarisées.

Je voudrais, dans le cadre des compétences concernées, recentrer
mon intervention sur la nécessaire coordination entre les
fédérations des CPAS et Actiris, principalement avec son service
d'insertion socioprofessionnelle.

De federale regering heeft een onmenselijke beslissing genomen
die neerkomt op een sociale tijdbom, en dan komen bepaalde
fracties hier in de commissie de moraalridder uithangen! Ze
lijken niet te beseffen hoe rampzalig de gevolgen van de federale
maatregel zijn.

1129 Mme Stéphanie Lange (Les Engagés).- Monsieur le Membre
du Collège réuni, la décision fédérale est connue. À partir
du 1er janvier 2026, le droit au chômage sera limité dans le
temps. En Région bruxelloise, selon les projections les plus
prudentes, plusieurs milliers de personnes pourraient perdre leurs
allocations de chômage ; soit elles retrouveront un emploi, soit
elles se tourneront vers les CPAS.

Soyons clairs, cette réforme a été largement annoncée, ici même
et ailleurs. Personne ne peut donc prétendre être surpris et
continuer à s'en offusquer sans bouger. La question est simple :
qu'a fait la Région bruxelloise pour anticiper cette réforme ?

Je tiens également à rappeler un fait politique essentiel : si
un refinancement plus important qu'initialement prévu a été
obtenu, c'est grâce au travail des Engagés. L'enveloppe globale
de minimum 234 millions d'euros prévue pour 2026 et 2027
pourrait ainsi atteindre 300 millions d'euros. Ce financement est
indispensable, mais il ne suffira pas, car le problème n'est pas
seulement pécuniaire. En effet, les équipes sont déjà en difficulté
et les moyens humains sont sous pression.

Des réunions ont-elles eu lieu ces dernières semaines entre
Actiris et les CPAS pour organiser la réforme ? Avec quels
résultats concrets ?

Mevrouw Stéphanie Lange (Les Engagés) (in het
Frans).- De federale regering heeft haar beslissing om de
werkloosheidsuitkering te beperken in de tijd vanaf 1 januari
2026 uitvoerig aangekondigd. De vraag is nu wat het gewest doet
om op die hervorming te anticiperen.

Dankzij het werk van Les Engagés zou het oorspronkelijke
bedrag voor 2026-2027 kunnen stijgen van 234 tot 300 miljoen
euro. Die financiering volstaat niet, want de noden zijn niet
louter van financiële aard.

Zijn Actiris en de OCMW's de afgelopen weken bijeengekomen?
Werkt de Federatie van Brusselse OCMW's aan een plan om
maatschappelijk werkers in dienst te nemen en op te leiden?
Steunt het gewest dat plan?
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La Fédération des CPAS bruxellois prépare-t-elle un plan de
recrutement et de formation des assistants sociaux ? La Région
bruxelloise entend-elle soutenir ce plan ?

1131 Où en est la coordination entre les CPAS bruxellois afin de
garantir l'égalité de traitement à tous les citoyens ?

Enfin, certains CPAS aimeraient pouvoir être proactifs et prendre
des contacts avec les personnes concernées, mais, apparemment,
Actiris ne souhaite pas partager ses listes. Êtes-vous informé
de cette situation ? Comment veiller à ce que ces listes soient
communiquées aux CPAS, afin qu'ils puissent prendre contact
de manière proactive avec les personnes concernées et éviter de
se retrouver devant le fait accompli le 1er janvier prochain ?

Hoe staat het met de coördinatie tussen de Brusselse OCMW's
om de gelijke behandeling van alle burgers te garanderen?

Hoe zult u ervoor zorgen dat Actiris zijn lijsten deelt met de
OCMW's?

1133 M. Benjamin Dalle (cd&v) (en néerlandais).- Avec cette
mesure, les chômeurs ne passent pas d'un accompagnement
complet à rien. Ils perdent certes leurs allocations de chômage,
mais ceux qui disposent de ressources insuffisantes peuvent
toujours prétendre à un revenu d'intégration sociale.

Par ailleurs, à Bruxelles, moins du tiers des personnes ayant
droit à des allocations de chômage bénéficient actuellement
d'un accompagnement. Les chiffres sont encore pires chez les
personnes au chômage depuis plus de deux ans.

En outre, n'oublions pas que depuis 2002, le revenu d'intégration
sociale ne correspond plus au minimum vital. Les personnes qui
en bénéficient doivent donc déjà travailler aujourd'hui.

Les CPAS doivent bien sûr être correctement accompagnés, et
pas seulement financièrement comme le prévoit le gouvernement
fédéral. Pour le CD&V, ils doivent aussi être soutenus, surtout
par Actiris.

De heer Benjamin Dalle (cd&v).- Ik ben altijd wat verrast
als ik hoor beweren dat mensen met deze maatregel, die
natuurlijk belangrijk en ingrijpend is, aan hun lot zouden worden
overgelaten. Ten eerste mogen we niet vergeten dat we het
enige land ter wereld waren met een werkloosheidsuitkering
die onbeperkt was in de tijd. Bovendien is het niet zo dat
werklozen van een volwaardige begeleiding naar helemaal geen
begeleiding gaan. Op financieel vlak verliezen ze uiteraard
een werkloosheidsuitkering, maar wie behoeftig of onvoldoende
vermogend is, kan volgens de bestaande regels wel nog altijd in
aanmerking komen voor een leefloon.

Uit de cijfers die ik enkele maanden geleden ter sprake bracht,
blijkt dat de meeste werkzoekenden vandaag helemaal niet
begeleid worden. Het is misschien een ongemakkelijke waarheid
voor de meerderheidspartijen, maar minder dan een derde van
de mensen die recht hebben op een werkloosheidsuitkering in
Brussel wordt begeleid. Bij de mensen die meer dan twee jaar
werkloos zijn, zijn de cijfers nog slechter.

Daarnaast mogen we ook niet vergeten dat een leefloon sinds
2002 geen bestaansminimum meer is. Dat mensen dus moeten
gaan werken is vandaag al het geval. Ere wie ere toekomt:
het is Johan Vande Lanotte die in 2002 die hervorming
heeft doorgevoerd. Daarbij moeten de OCMW's natuurlijk
goed worden begeleid. Niet alleen met een correcte financiële
tussenkomst, waarin de federale regering voorziet, maar ook
met de nodige ondersteuning. Volgens de cd&v-fractie moet die
vooral van Actiris komen. In Vlaanderen is op dat vlak al veel
veranderd.

1135 Obligerez-vous les bénéficiaires du revenu d'intégration à
s'inscrire auprès d'Actiris à partir de 2026, à l'instar de ce qui
se fait en Flandre  ? Ils auraient ainsi accès à tous les parcours
et opportunités d'emploi et de formation.

Avez-vous mis en place un dossier numérique partagé permettant
aux CPAS, à Actiris et à d'autres institutions d'accéder aux
données sur les parcours, les entrées et sorties et les avancées ?

Existe-t-il un projet de création d'une cellule de coordination
des parcours commune aux CPAS, à Actiris et aux projets
d'économie sociale ? Dans quelle mesure ces derniers sont-

Bent u bereid om in Brussel vanaf 2026 leefloongerechtigden
te verplichten om zich in te schrijven bij Actiris, zoals dat in
Vlaanderen bij de VDAB in het kader van een GPMI al het geval
is? Op die manier krijgen ze volledige toegang tot alle job- en
opleidingstrajecten en -kansen.

Welke stappen hebt u gezet om een gedeeld digitaal dossier tot
stand te brengen dat OCMW's, Actiris en andere instellingen
toegang geeft tot actuele trajectgegevens, melding van in- en
uitstroom en voortgangsinformatie?
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ils déjà impliqués dans des projets individualisés d'intégration
sociale ? Disposez-vous d'un aperçu des CPAS qui ont déjà
conclu des accords de coopération avec des entreprises
d'économie sociale ?

La réforme fédérale est une opportunité pour réinsérer les
bénéficiaires du revenu d'intégration dans le monde du travail.
J'espère que vous nous présenterez un projet ambitieux à cet
égard.

Is er in Brussel een plan om een gemeenschappelijke
trajectcoördinatiecel op te richten die de brug kan vormen tussen
de OCMW's, Actiris en projecten uit de sociale economie?
In welke mate worden die laatste nu al betrokken bij GPMI-
trajecten in Brussel? Hebt u een overzicht van welke OCMW's
al contractuele samenwerkingen hebben met maatwerkbedrijven
of ondernemingen uit de sociale economie?

De federale hervorming is een uitdaging en een opportuniteit om,
waar mogelijk, van leefloongerechtigden weer arbeidsactieven
te maken. Brussel moet ervoor zorgen dat de doorstroming via
Actiris de regel wordt in plaats van de uitzondering. Ik hoop dan
ook dat u en collegelid Clerfayt met een ambitieus plan komen.

1137 Mme Karine Lalieux (PS).- Bien entendu, la Région
bruxelloise et la Commission communautaire commune doivent
se préparer, mais il ne faut quand même pas se moquer
du monde ! Cette décision a été prise très rapidement par
le gouvernement fédéral sans aucune concertation avec les
Régions, en particulier sans consulter les ministres régionaux de
l'Emploi et les membres du Collège réuni chargés de l'Action
sociale. Aujourd'hui, nous en avons l'habitude, car le fédéralisme
de coopération tant voulu par certains d'en face n’existe plus.

Soyez honnêtes ! En réalité, cette décision était avant tout une
opération financière : exclure les chômeurs de la sécurité sociale
pour faire baisser le coût de celle-ci. Ce transfert a été réalisé
avec une ligne de répartition totalement défavorable à Bruxelles,
que nous n'aurions jamais négociée dans le cadre d'une réforme
institutionnelle, qui eût encore été préférable.

Une fois que la décision est prise au niveau fédéral, il est très
facile de poser 1001 questions aux membres du Collège réuni
qui doivent effectivement se préparer. Je suis tout à fait d'accord
avec vous. Néanmoins, la responsabilité première, c'est l'absence
de concertation de la part du gouvernement fédéral. Vous aviez
inscrit cette mesure dans votre accord de gouvernement. Fallait-
il la mettre à exécution dans les six premiers mois ? Oui, car
vous vouliez réaliser une économie budgétaire en 2026. Voilà la
vérité !

Vous, les partis de la majorité fédérale, avez donc beau jeu de
parler de l'impréparation de Bruxelles ! Cela doit cesser ! Certes,
les membres du Collège réuni doivent travailler et avancer avec
les CPAS. Mais les services de l'insertion socioprofessionnelle
(ISP) ont toujours été les parents pauvres des CPAS. D'ailleurs,
l'ISP n'est pas la première ligne des CPAS, c'est la deuxième
ligne, et elle n'a jamais été financée correctement. C'est aussi cela
la réalité des CPAS, à laquelle s'ajoute effectivement un manque
de savoir-faire. Par conséquent, je suis d'accord avec vous : les
CPAS auront besoin de travailler avec Actiris.

Mevrouw Karine Lalieux (PS) (in het Frans).- Natuurlijk moet
het gewest zich voorbereiden, maar we moeten eerlijk zijn. De
federale regering heeft geen enkel overleg gepleegd met de
gewesten. Ze wil vooral de kosten van de sociale zekerheid
drukken.

Met een dergelijke ongunstige verdeling van de lasten zou
Brussel nooit hebben ingestemd bij onderhandelingen over
een institutionele hervorming, wat een betere werkwijze was
geweest.

Nu de beslissing gevallen is, is het al te gemakkelijk voor de
meerderheidspartijen om 1001 vragen te stellen aan de leden van
het Verenigd College. De hoofdverantwoordelijkheid ligt immers
bij de federale regering.

De diensten voor socioprofessionele inschakeling vormen niet
de eerste, maar de tweede lijn van de OCMW's en werden
nooit correct gefinancierd. Daar komt inderdaad een gebrek aan
knowhow bovenop. Ik ben het met u eens dat de OCMW's moeten
samenwerken met Actiris.

1139 Mais n'inversez pas le débat ! Ce n'est ni honnête ni acceptable.

Les premières personnes qui seront concernées par cette mesure,
ce sont les femmes. Mais le gouvernement Arizona n'aime pas les
femmes, comme le montre la réforme des pensions. Une caissière
qui se retrouve au chômage après avoir travaillé à mi-temps

Vrouwen zullen het sterkst door de maatregel getroffen worden.
Zo zou een kassierster die dertig jaar halftijds heeft gewerkt
en socialezekerheidsbijdragen heeft betaald na twee jaar
werkloosheid worden doorgestuurd naar het OCMW. Dat noem
ik geen solidariteit!
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pendant 30 ans sera redirigée, après deux ans, vers le CPAS,
et ce, alors qu'elle aura cotisé à la sécurité sociale durant trois
décennies. C'est une rupture du contrat social. Si c'est cela que
vous appelez la solidarité, Les Engagés, moi pas !

Je n'ai pas de question pour le membre du Collège réuni.

1141 M. Alain Maron, membre du Collège réuni.- Je vais essayer
d'apporter un maximum d'éclaircissements à celles et ceux qui
ont posé des questions, et même aux autres !

De heer Alain Maron, lid van het Verenigd College (in het
Frans).- Ik probeer zo duidelijk mogelijk te antwoorden.

1143 (poursuivant en néerlandais)

À partir du 1er janvier 2026, les personnes comptant plus
de vingt années de chômage, ainsi que celles bénéficiant
d’allocations d’insertion depuis plus d’un an, seront exclues.
Cette phase concernera 5.101 Bruxellois.

Le 1er mars 2026, la mesure s’étendra aux chômeurs ayant entre
huit et vingt ans de chômage, soit 12.399 personnes à Bruxelles.

Enfin, le 1er avril 2026, les personnes comptant entre deux et
huit ans de chômage seront concernées, soit 11.806 Bruxellois.

(verder in het Nederlands)

Vanaf 1 januari 2026 worden personen die langer dan 20
 jaar werkloos zijn en personen die langer dan 1 jaar een
inschakelingsuitkering ontvangen, uitgesloten van het systeem.
Die eerste fase treft 25.000 personen, van wie 5.101 in Brussel.

Op 1 maart 2026 wordt de maatregel uitgebreid naar werklozen
die tussen 8 en 20 jaar werkloos zijn, of iets meer dan 40.000
personen, van wie 12.399 in Brussel.

Tot slot zijn op 1 april 2026 de personen aan de beurt die tussen 2
en 8 jaar werkloos zijn, of ongeveer 45.000 werklozen, van wie
11.806 in Brussel.

1145 (poursuivant en français)

Au total, environ 41.700 personnes seront exclues des allocations
de chômage dans les prochains mois à Bruxelles. Vous admettrez
que ce chiffre est considérable et qu'il illustre la brutalité de la
mesure, de ses modalités et de ses délais !

Il n’est pas possible de donner le nombre exact de personnes
qui s’adresseront aux CPAS. Plusieurs études considèrent qu’au
moins un tiers des exclus le feront, mais elles se basent sur des
mesures antérieures concernant d'autres types de publics.

En conséquence, beaucoup d'experts pensent maintenant que
bien plus du tiers des exclus du chômage s'adresseront aux
CPAS. En effet, les personnes aujourd'hui concernées seront peu
aptes à trouver un emploi à brève échéance. Qui peut imaginer
qu'une personne au chômage depuis plus de huit ans trouvera un
emploi le mois suivant son exclusion ?

(verder in het Frans)

Die aantallen tonen aan hoe brutaal en ingrijpend de maatregel
is.

Het is onmogelijk te zeggen hoeveel mensen precies bij het
OCMW zullen aankloppen. Studies op basis van maatregelen uit
het verleden suggereren dat minstens een derde dat zal doen,
maar veel experts verwachten dat het er veel meer zullen zijn.
Wie al zo lang werkloos is, kan immers moeilijk meteen een job
vinden.

1147 (poursuivant en néerlandais)

Le projet individualisé d’intégration sociale (PIIS), initialement
obligatoire pour les bénéficiaires du revenu d’intégration
sociale (RIS) âgés de moins de 25 ans et facultatif pour les
autres, a été progressivement généralisé à l’ensemble des
publics concernés.

Il vise à accompagner de manière individualisée les
bénéficiaires dans un parcours d’insertion sociale.

(verder in het Nederlands)

Het geïndividualiseerd project voor maatschappelijke integratie
(GPMI) valt onder de wet van 26 mei 2002 betreffende het recht
op maatschappelijke integratie. Aanvankelijk was het GPMI
verplicht voor begunstigden van het leefloon jonger dan 25 jaar
en was het facultatief voor anderen, maar het werd geleidelijk
aan uitgebreid naar alle doelgroepen.

Het GPMI heeft tot doel de begunstigden individueel te
begeleiden bij hun maatschappelijke integratie, wat kan leiden
tot een nieuwe job of tot de inschrijving voor een opleiding,
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taalcursussen, een integratieprogramma of begeleiding die is
aangepast aan hun specifieke gezondheidsproblemen.

1149 (poursuivant en français)

Les missions fondamentales des CPAS, définies par la loi
organique du 8 juillet 1976 et complétées par la loi de 2002
sur le droit à l’intégration sociale, sont l’octroi de l’aide sociale
et l’accompagnement vers l’intégration sociale. Dans ce cadre,
les CPAS ont développé divers dispositifs d’accompagnement,
adaptés aux besoins de leurs publics.

Pour les personnes les plus éloignées de l’emploi, notamment
celles vivant dans l’isolement ou sans repères temporels, certains
CPAS ont mis en place de nombreuses actions de remobilisation
sociale, comme des ateliers collectifs. Ces mesures ont pour
objectifs de renforcer les compétences de base, de recréer du lien
social et de stimuler la confiance en soi.

Dans les CPAS bruxellois, le travail autour des projets
individualisés d'intégration sociale (PIIS) ou des bénéficiaires
de l'article 60 est géré par des cellules d’insertion
socioprofessionnelle (ISP) aux noms divers. Après plusieurs
contacts avec le service social général, les personnes peuvent être
orientées vers ces parcours d'ISP. En général, cela débute par un
bilan professionnel, suivi de la définition d’un projet d’insertion,
puis d’un accompagnement individualisé et/ou collectif. De
nombreux CPAS bruxellois proposent des PIIS personnalisés,
tenant compte des réalités individuelles des bénéficiaires. L'idée
est de leur proposer des programmes adaptés à leur situation
sociale ou leur santé, avant de les orienter vers des dispositifs
internes tels que les services d'ISP ou de soutien.

Les demandes d’aide sociale ont fortement augmenté au cours
des derniers mois, dans un contexte déjà existant de pénurie
de personnel, notamment d'assistants sociaux, et de contraintes
budgétaires fortes, comme en témoignent les débats sur les
budgets communaux 2026. Certains CPAS ont ainsi été amenés à
réorganiser leurs services en redéployant une partie du personnel
de deuxième ligne - ISP, logement, énergie, endettement, aide
alimentaire, etc. - vers le service social général, pour assurer
la continuité de leurs missions de base. En résumé, faute de
moyens et de personnel, tout ce qui ne relève pas de celles-ci est
supprimé. Cette réorganisation conduit parfois à une réduction,
une suspension ou une suppression de dispositifs spécifiques.

(verder in het Frans)

Binnen de Brusselse OCMW's zijn de GPMI's en de begeleiding
van mensen die onder artikel 60 vallen in handen van een cel
voor socioprofessionele inschakeling (SPI). Over het algemeen
wordt eerst een professionele balans opgemaakt, waarna een
inschakelingsproject wordt uitgetekend en begeleiding wordt
aangeboden. De bedoeling is de begunstigden GPMI's op maat
aan te bieden, rekening houdend met hun sociale situatie en hun
gezondheid.

De laatste maanden is het aantal aanvragen voor sociale
bijstand sterk gestegen, terwijl de OCMW's al met een tekort
aan personeel en middelen kampen. Daardoor hebben sommige
OCMW's een deel van hun personeel naar de eerstelijnsdiensten
moeten overplaatsten en bepaalde tweedelijnsdiensten,
waaronder de SPI-cellen, moeten afbouwen.

1151 Rappelons par ailleurs que la Cocom n'a aucune compétence -
  j'insiste sur ce point - pour édicter un mode d'organisation ou
de fonctionnement à un CPAS. Ceci est garanti par l'autonomie
des CPAS consacrée par la loi organique. Les CPAS ne sont, par
ailleurs, pas financés par la Cocom pour ce type de mission.

Ik wijs erop dat de OCMW's autonoom over hun werking
beslissen. De GGC financiert ze ook niet voor dit soort
opdrachten.

1153 (poursuivant en néerlandais)

En outre, la coordination entre le service social général et les
services spécialisés des CPAS est essentielle pour garantir que

(verder in het Nederlands)

De doeltreffendheid van het GPMI hangt ook sterk af
van het bestaan en de beschikbaarheid van aanvullende
ondersteuningsdiensten waarmee op de verschillende aspecten
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l'accompagnement soit adapté aux besoins spécifiques de chaque
bénéficiaire (logement, santé, formation, etc.).

van de kwetsbaarheid kan worden ingespeeld: huisvesting,
gezondheid, opleiding, tewerkstelling, enzovoort.

Coördinatie tussen de algemene sociale dienst en de
gespecialiseerde diensten in de OCMW's is dus essentieel om te
garanderen dat de begeleiding op de specifieke behoeften van
elke begunstigde is afgestemd.

1155 (poursuivant en français)

À cet égard, il faut souligner que la diminution de la subvention
fédérale pour la participation et l'activation sociale en 2025 et
sa suppression en 2026 représentent 15,5 millions d'euros par
an en moins pour les CPAS à l'échelle fédérale. Cela aura
un impact significatif, tant sur les services de première ligne
que sur ceux de deuxième ligne, puisqu'il s'agit d'une perte
substantielle de moyens censés appuyer l'insertion sociale ou
même socioprofessionnelle des bénéficiaires. Parallèlement, le
pouvoir fédéral a annoncé des moyens complémentaires pour les
CPAS, mais c'est reprendre d'une main ce qu'on donne de l'autre.

Les dix-neuf CPAS membres de la Fédération des CPAS
bruxellois sont en train de développer une position coordonnée
dans le cadre des échanges avec les autorités fédérales et
régionales. Ce travail se concentre entre autres sur les évolutions
attendues autour des projets individualisés d’intégration sociale
(PIIS) et la prise en charge des personnes susceptibles d’être
exclues des allocations de chômage. Parmi ses priorités, la
Fédération souligne la nécessité de clarifier la nature, le rôle et
les objectifs des PIIS au sein des CPAS. Elle insiste sur le fait
que cet outil doit être perçu avant tout comme un instrument
d’accompagnement social et non comme un moyen de contrôle.

Nous en avons d'ailleurs discuté au sein de la conférence
interministérielle de l’Intégration dans la société, non pas avec
la ministre, qui était absente, mais avec un représentant de
son cabinet. En effet, une valorisation a été annoncée pour
les CPAS dont un certain nombre de PIIS auront mené à
l'emploi. Toutefois, dans les CPAS bruxellois qui prennent en
charge un public ultraprécarisé, les PIIS portent d'abord sur
d'autres aspects que l'emploi, à savoir : la stabilisation de la
situation familiale ou du logement, la résolution de problèmes
d'assuétude ou de problèmes de santé en général, l'organisation
de la garde des enfants pour les mamans seules, etc. Une
multitude d'autres aspects doivent être gérés avant d'imaginer la
formation et l'emploi. De ce fait, ces CPAS seront dévalorisés
et défavorisés par rapport aux autres, ce qui est totalement
injuste et socialement absurde. Le cabinet de la ministre fédérale
compétente ne considère néanmoins pas que ce soit important.
Pour ce cabinet, tout ce qui compte, c'est que les PIIS mènent à
l'emploi et rien d'autre.

(verder in het Frans)

De federale overheid trekt wel extra middelen voor de OCMW's
uit, maar schroeft tegelijk haar steun aan de OCMW's voor
participatie en maatschappelijke activering vanaf 2026 met 15,5
 miljoen euro terug. Ze neemt dus met één hand terug wat ze met
de andere geeft.

De Federatie van Brusselse OCMW's vraagt om verduidelijking
over de plaats en het doel van de GPMI's binnen de
OCMW's en benadrukt dat die een instrument moeten zijn voor
maatschappelijke begeleiding en niet zozeer voor controle.

Op de interministeriële conferentie (IMC) Integratie in de
Maatschappij kondigde een vertegenwoordiger van de federale
minister een financiële stimulering aan voor OCMW's die
voldoende GPMI's laten uitmonden in een job. Bij veel Brusselse
OCMW's zijn de GPMI's echter in de eerste plaats gericht op
andere aspecten, zoals een stabiele gezins- of woonsituatie,
een oplossing voor verslavings- of gezondheidsproblemen
of kinderopvang voor alleenstaande moeders. Die OCMW's
bestraffen, is onrechtvaardig en sociaal onzinnig.

1157 Le plan des CPAS concernant l’activation des Bruxellois
susceptibles d’être exclus du chômage est encore en cours
d’élaboration et fait l'objet de discussions entre la Fédération des
CPAS bruxellois, le gouvernement fédéral et la Région.

Het OCMW-plan om Brusselaars die hun uitkering dreigen te
verliezen te activeren, is in de maak, in overleg met de federale
regering en het gewest.

De federale overheid organiseert een kluwen van
overlegplatforms. Zo bestaan er naast de IMC Integratie in de
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L'autorité fédérale organise plusieurs lieux de discussion, ce
qui ne facilite pas toujours les choses. Nous abordons ces
questions au sein des conférences interministérielles (CIM) de
l’Emploi, de la Formation et de l’Économie sociale, ainsi que
de l'Intégration dans la société, et de groupes de travail avec
les fédérations CPAS de tout le pays, auxquels mon cabinet
vient seulement d’être associé. Comme je l'ai précisé, la ministre
fédérale n'est pas présente à la CIM de l'intégration sociale,
qui est pourtant l'occasion pour l'autorité fédérale de nous dire
ce qu'elle va faire. Nous obtenons éventuellement des réponses
techniques à nos questions, mais rien d'autre. Lorsque, au sein
de la conférence interministérielle, nous posons des questions de
mise en œuvre ou demandons à obtenir les documents législatifs
sur le point d'être déposés au Parlement fédéral, on nous renvoie
vers le Parlement fédéral ! Nous devons alors demander ces
documents auprès des parlementaires de nos groupes plutôt que
de les obtenir en direct. Telle est la philosophie de travail, de
coordination et de coopération de l'autorité fédérale au sein des
CIM !

J'entends les groupes parlementaires dont les partis sont
également membres de la coalition Arizona demander de la
coordination et de la préparation, mais telle n'est absolument pas
l'intention du gouvernement fédéral dont leur formation politique
fait partie.

Maatschappij en de IMC Tewerkstelling, Vorming en Sociale
Economie, ook werkgroepen met de OCMW-federaties van het
hele land, waar mijn kabinet pas sinds kort bij betrokken is. De
federale minister neemt zelf niet deel aan de IMC Integratie in de
Maatschappij en de IMC's geven ons geen inzage in wetteksten.

De Brusselse fracties van partijen die ook deel uitmaken van de
arizonaregering, vragen om coördinatie, maar die regering heeft
daar zelf blijkbaar lak aan.

1159 Du côté régional, mon collègue Bernard Clerfayt chargé de
l'emploi a créé un groupe de travail dédié à cette réforme. Nos
deux cabinets, Actiris, le VDAB et Bruxelles Formation en font
partie. Ils échangent directement avec la Fédération des CPAS
bruxellois.

Le partage automatisé et généralisé des données entre les CPAS
et Actiris n'est pas encore opérationnel, mais c'est bien notre
volonté. Par ailleurs, pour que le CPAS puisse accéder aux
données des personnes qui seront exclues du chômage et prendre
contact avec elles, il faudrait des autorisations au niveau fédéral.
Il nous a été dit qu'elles avaient été refusées.

La Fédération des CPAS bruxellois est en discussion avec
Actiris dans le cadre du groupe de travail que je viens de citer.
Des réunions sont programmées afin de définir la structure de
communication la plus efficace possible entre Actiris et les
CPAS et d'identifier les mesures à appliquer le plus rapidement
aux personnes sans emploi suivies par ces organismes.

Parmi les obstacles rencontrés par les CPAS figurent notamment
les difficultés de recrutement de personnel qualifié, la pénurie de
travailleurs sociaux et le besoin urgent d'agents supplémentaires
pour assurer la mise en œuvre des réformes. Ce sont plusieurs
centaines d'agents et d'agentes qu'il faudrait engager dans les
prochains mois au sein des différents CPAS, le tout dans un
contexte de pénurie où il est difficile de trouver les profils ad hoc.

La Fédération des CPAS bruxellois souligne que l'évaluation
des besoins en personnel doit prendre en compte ces réalités.
Le nombre d'agents nécessaires est estimé sur la base d'un ratio
pour les deux catégories principales. Pour le personnel social,

Op gewestniveau heeft collega Clerfayt een werkgroep
opgericht, waar ook Actiris, de VDAB en Bruxelles Formation
deel van uitmaken. In dat kader zijn besprekingen aan de
gang tussen Actiris en de Federatie van Brusselse OCMW's
om de efficiëntste communicatiestructuur op te zetten om
werkzoekenden zo snel mogelijk te kunnen begeleiden.

Een automatische gegevensuitwisseling tussen de OCMW's en
Actiris zou ideaal zijn. De federale overheid heeft de OCMW's
echter geen toestemming gegeven om toegang te krijgen tot de
gegevens van mensen die hun uitkering zullen verliezen.

De OCMW's hebben de komende maanden honderden
nieuwe medewerkers nodig, maar snel geschikte mensen
vinden is uitermate moeilijk. De Federatie van Brusselse
OCMW's rekent voor dat er 306 maatschappelijk werkers en
inschakelingsmedewerkers en 245 bedienden voor ontvangst en
administratie nodig zijn, wat jaarlijks respectievelijk zo'n 18 en
11 miljoen euro zou kosten.
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c'est-à-dire les agents assistants sociaux et les agents d'insertion,
il faudrait un équivalent temps plein (ETP)pour 80 dossiers
et 306 agents à Bruxelles, ce qui représenterait environ 18
millions d'euros. Pour le personnel d'accueil et d'administration,
la projection est d'un ETP pour 100 dossiers, ce qui représenterait
à peu près 245 agents avec un coût annuel estimé à 11 millions
d'euros.

1161 Voilà l'estimation des besoins en personnel à déployer au niveau
des pouvoirs locaux pour répondre aux nouvelles charges des
CPAS découlant de la réforme fédérale.

À ma connaissance, une collaboration entre les CPAS et la
Fédération afin de libérer du personnel à affecter aux missions
prioritaires n'est pas au programme. En fait, chaque CPAS est
déjà en train de se réorganiser pour tenir le choc, notamment
en réduisant le personnel affecté à des missions estimées non
prioritaires, pour renforcer les équipes consacrées aux missions
de base d'accueil.

Il avait été question d'une voie rapide (fast lane) pour les
personnes exclues des allocations de chômage. L'idée était de
les faire ainsi bénéficier de manière semi-automatique d'un
revenu d'intégration sociale, à tout le moins durant les quelques
mois nécessaires pour procéder à une enquête sociale. Cette
proposition a été rejetée. Les personnes iront donc massivement
s'inscrire aux CPAS qui devront se débrouiller pour mener des
dizaines, voire des centaines d'enquêtes sociales pour vérifier
l'état des besoins dans un délai très court. La procédure, qui
pourra inclure une visite domiciliaire, devra être menée comme
d'ordinaire.

Les CPAS bruxellois collaborent depuis longtemps avec les
entreprises de l’économie sociale.

Bij mijn weten staat een samenwerking tussen de OCMW's en
de Federatie van Brusselse OCMW's om personeel vrij te maken
voor prioritaire opdrachten niet op de agenda.

Er was voorgesteld om te werken via een 'fast lane', waarbij
mensen die hun werkloosheidsuitkering verliezen gedurende
enkele maanden bijna automatisch een leefloon krijgen in
afwachting van het maatschappelijk onderzoek. Dat voorstel
is verworpen, zodat de OCMW's de normale, trage procedure
zullen moeten volgen.

De Brusselse OCMW's werken sinds geruime tijd samen met
bedrijven uit de sociale economie.

1169 Le dispositif permettant l’emploi de travailleurs sous contrat
article 60 dans les entreprises d'économie sociale fonctionne. La
totalité des postes disponibles via ce mécanisme est utilisée.
Cependant, le quota de travailleurs et leur financement sont
fixés par la Région et le ministre de l’Emploi. Une évolution du
cadre régional est donc nécessaire pour élargir, le cas échéant, le
nombre d'emplois d'insertion disponibles en économie sociale.

Quant à la répartition par commune des montants
supplémentaires en 2025 pour le CPAS, sans surprise, ces
montants sont d'abord alloués aux CPAS ayant le plus grand
nombre de bénéficiaires et de personnes exclues. Il s'agit
des CPAS de la Ville de Bruxelles, Molenbeek-Saint-Jean,
Schaerbeek et Anderlecht. Les chiffres peuvent être consultés.

Nous avons déjà eu de longues discussions concernant
l'harmonisation des pratiques des CPAS. Toutefois, la mise en
œuvre de la réforme met les CPAS dans une telle situation de
pression qu'à ce stade, objectivement, cette harmonisation ne fait
pas partie de leurs priorités.

La brutalité de la conception et de la mise en œuvre de
cette réforme fédérale force chacun à se débrouiller, devant

Alle beschikbare arbeidsplaatsen in de sociale economie in het
kader van artikel 60 zijn al ingenomen. Er is een aanpassing
van het gewestelijk vastgelegd wettelijk maximum nodig om dat
aantal te verhogen.

Het hoeft niet te verbazen dat de extra middelen voor de OCMW's
vooral gaan naar gemeenten waar veel inwoners hun uitkering
verliezen: de stad Brussel, Sint-Jans-Molenbeek, Schaarbeek en
Anderlecht.

Gezien de huidige urgentie en werkdruk is de sinds lang
gewenste harmonisering van de OCMW-werking momenteel
geen prioriteit.

De federale compensaties zijn beperkt in de tijd. De OCMW's
zullen dus zware bijkomende lasten moeten dragen, waar de
gemeenten voor zullen opdraaien.
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l'insuffisance notoire des moyens émanant du pouvoir fédéral.
En outre, les moyens compensatoires ne sont que temporaires.
Leur dégression progressive va automatiquement engendrer un
report de charge considérable vers les CPAS, et donc vers les
pouvoirs locaux, étant donné que les communes compensent les
déficits des CPAS.

1171 M. Gilles Verstraeten (N-VA) (en néerlandais).- Je ne dis pas
que tous les chômeurs « font carrière » au chômage. Mais, si un
tiers des années de pension payées par la sécurité sociale n'ont
fait l'objet d'aucune cotisation, cela pose problème.

Il est vrai que la mesure du gouvernement fédéral permettra
de réaliser des économies. Les personnes qui touchent des
allocations de chômage alors qu'elles ont, par exemple, une
piscine n'auront pas accès à l'aide du CPAS.

De plus, certains Bruxellois vulnérables sont sans emploi depuis
trop longtemps. Ils auraient dû bénéficier d'un accompagnement
adéquat bien plus tôt. Si Bruxelles avait pris certaines mesures
par le passé, la transition aurait été moins brutale.

En outre, les chiffres cités incluent des personnes déjà aidées
par le CPAS aujourd'hui. Tant Actiris que les CPAS devraient
encourager leurs bénéficiaires à trouver un emploi ou une
formation. Ceux qui se forment à un métier en pénurie
conserveront d'ailleurs leurs allocations de chômage.

De heer Gilles Verstraeten (N-VA).- Er is heel veel gezegd over
de morele lessen die ik gekregen heb, boven op morele lessen die
ik niet gegeven heb. Ik zei alleen dat het in dit land tot op heden
mogelijk was om van werkloosheid een carrière maken. Daarmee
zeg ik niet dat iedere werkloze daar daadwerkelijk een carrière
van heeft gemaakt, alleen dat er mensen zijn die dat gedaan
hebben. Als een derde van de pensioenjaren waarvoor de sociale
zekerheid betaalt, jaren zijn waarvoor nooit is bijgedragen, dan
is dat problematisch.

Het klopt dat de maatregel van de federale regering deels op
een besparing zal neerkomen. Ik denk daarbij aan de 'desperate
housewives of Ukkel', zoals ik ze noem. In het zuiden van
het gewest liggen er mensen aan een zwembad terwijl ze een
werkloosheidsuitkering krijgen. Zij zullen bij de OCMW's hun
gram niet kunnen halen. Het is eigenlijk absurd dat die groep nog
een werkloosheidsuitkering krijgt.

Ik wil niet beweren dat dat de grote massa is. Er is wel degelijk
een kwetsbare groep Brusselaars die al heel lang werkloos zijn.
We zouden kunnen stellen dat ook zij al veel te lang zonder werk
zitten en al veel eerder aangepaste begeleiding hadden moeten
krijgen. Ook van hen kun je je afvragen of ze nog op hun plaats
zaten. Als Brussel eerder al een aantal maatregelen had genomen,
zou de overgang nu minder brutaal zijn.

Voorts stel ik vast dat er met een zeer statische blik naar
de situatie wordt gekeken. Zo worden er cijfers genoemd met
betrekking tot personen die vandaag al door de OCMW's worden
geholpen en de groep die er mogelijk morgen zal aankloppen.
Het moet echter bij zowel Actiris als de OCMW's het doel
zijn om zoveel mogelijk van hun huidige klanten te activeren
en aan de slag te krijgen of naar een opleiding toe te leiden.
Wie een opleiding volgt voor een knelpuntberoep kan zijn
werkloosheidsuitkering immers langere tijd behouden.

1173 Une partie du public cible n'aura pas droit au revenu
d'intégration sociale, tandis que certains trouveront entre-temps
un emploi. Si les CPAS activent leurs bénéficiaires actuels
et qu'Actiris accompagne les siens pour leur éviter de devoir
s'adresser aux CPAS, il suffira d'absorber l'afflux restant,
notamment grâce aux nombreuses mesures compensatoires
fédérales.

Een deel van de doelgroep zal geen recht hebben op een leefloon
en niet aankloppen bij het OCMW. Daarnaast zal er een deel
werk vinden in de tussentijd, gezien de geplande fasering.
Enerzijds moeten de OCMW's het publiek dat ze al hebben
en dat activeerbaar is, zo snel mogelijk proberen te activeren.
Anderzijds moet Actiris zo snel mogelijk mensen begeleiden
in een richting die hen weghoudt van de OCMW's. Vervolgens
moeten we proberen de instroom op te vangen.

Ik zal niet nog eens alle compenserende maatregelen van de
federale regering opsommen.



COMMISSION
Santé et Aide aux personnes

2025.10.16
n° 3 - nr. 3

COMMISSIE
Gezondheid en Bijstand aan Personen

20

ASSEMBLÉE RÉUNIE DE LA COMMISSION COMMUNAUTAIRE COMMUNE – COMPTE RENDU INTÉGRAL
VERENIGDE VERGADERING VAN DE GEMEENSCHAPPELIJKE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE – INTEGRAAL VERSLAG

1175 Mme Celia Groothedde (Groen) (en néerlandais).- Je vais me
permettre d'intervenir en mon nom propre depuis le siège de la
présidence.

Comme l'a dit M. Verstraeten, Uccle ne connaîtra pas un afflux
important, contrairement à des communes qui accueillent un
public plus vulnérable.

M. Verstraeten plaide pour un meilleur accompagnement, mais
la Région offre déjà un soutien dans de nombreux domaines
(langues, logement…).

La politique d'austérité des gouvernements fédéral et flamand
vise bel et bien le dépérissement de Bruxelles et des Bruxellois
les plus vulnérables. Cela m'attriste profondément.

Mevrouw Celia Groothedde (Groen).- Graag neem ik in eigen
naam het woord vanaf de voorzittersstoel.

Zoals de heer Verstraeten opmerkt, zal Ukkel wellicht geen
grote toestroom kennen. De toestroom zal het grootst zijn in
de gemeenten die nu al het kwetsbaarste publiek opvangen
en herbergen, zoals Sint-Jans-Molenbeek, dat al eeuwen een
aankomstgemeente is.

De heer Verstraeten pleit voor meer begeleiding, maar Brussel
biedt die al aan in tal van domeinen. Brussel biedt taal-
en fietslessen aan, Brussel steunt socioculturele en sociaal-
economische verenigingen die mensen helpen om een thuis en
een netwerk te vinden, zodat ze verder kunnen met hun leven.

Ik weet dat u dit niet graag hoort, mijnheer Verstraeten, maar
het besparingsbeleid van de federale en de Vlaamse overheid is
wel degelijk een beleid van revanchisme en verrotting op de kap
van Brussel en van de allerkwetsbaarste Brusselaars. Dat doet
mij ongelofelijk veel verdriet, niet alleen als parlementslid, maar
ook als mens en als Brusselaar.

1179 Mme Clémentine Barzin (MR).- Monsieur le Membre du
Collège réuni, vous nous dites que votre cabinet participe au
groupe de travail. Que s'y passe-t-il ? Quel sujet y traitez-vous ?
Que prônez-vous pour la Région bruxelloise ?

Les échanges de données avec Actiris ne sont pas encore
opérationnels. Quand le seront-ils ?

Le plan pour les CPAS est en cours d'élaboration, mais quand
sera-t-il finalisé ? Au-delà des descriptions que vous donnez et
qui sont dans la tonalité de la manifestation du 14 octobre, nous
aimerions savoir quel plan votre cabinet compte mettre en œuvre
concrètement.

Mevrouw Clémentine Barzin (MR) (in het Frans).- Geacht
collegelid, wat wordt er besproken in die werkgroep waar uw
kabinet aan deelneemt? Wat bepleit u er?

Wanneer zal de gegevensuitwisseling met Actiris in orde zijn?

Wanneer is het plan voor de OCMW's klaar? U praat de betogers
van 14 oktober na, maar wat zult u concreet doen?

1179 M. Alain Maron, membre du Collège réuni.- Vous ne
manquez pas de culot, Madame Barzin.

De heer Alain Maron, lid van het Verenigd College (in het
Frans).- Waar haalt u het lef vandaan, mevrouw Barzin?

1179 Mme Clémentine Barzin (MR).- À dix semaines de l'entrée
en vigueur de la mesure, nous n'avons connaissance d'aucune
solution proposée par la Région bruxelloise au travers de votre
cabinet.

(Remarques de M. Alain Maron, membre du Collège réuni)

Selon une récente étude de Statbel, le risque de pauvreté touche
6 % des travailleurs et 68 % des chômeurs. Ceux qui affirment
que le travail n'est pas un rempart contre la pauvreté se trompent
et cette mesure permettra aussi d'activer toute une série de
personnes qui méritent mieux que de rester au chômage en
Région bruxelloise.

Mevrouw Clémentine Barzin (MR) (in het Frans).- Tien weken
voor de hervorming in werking treedt, hebben wij van uw kabinet
nog geen enkele concrete oplossing gehoord.

(Opmerkingen van de heer Alain Maron, lid van het Verenigd
College)

Volgens recente cijfers van Statbel bedraag het armoederisico
voor werknemers 6% en voor werklozen 68%. Een job biedt de
beste bescherming tegen armoede, en dankzij deze maatregel
zullen heel wat werklozen worden geactiveerd.

1187 Mme Farida Tahar (Ecolo).- Je remercie le membre du Collège
réuni pour les nombreux éléments de réponse qu'il a fournis -
 contrairement à ce que certains en disent.

Mevrouw Farida Tahar (Ecolo) (in het Frans).- Leg ons geen
woorden in de mond. We willen allemaal dat werkzoekenden de
weg naar de arbeidsmarkt terugvinden, we zijn het alleen niet
eens over de manier waarop.
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J'entends bien que, n'ayant que la tutelle sur les CPAS,
vous n'êtes pas pleinement compétent pour la réinsertion des
demandeurs d'emploi. Néanmoins, nous sommes tous soucieux
de leur réinsertion sur le marché de l'emploi. Ne nous faites
pas dire ce que nous ne disons pas. Nous partageons le même
objectif, mais pas les mêmes moyens pour l'atteindre.

Nous prônons en effet un travail de qualité, un travail durable. Il
ne sert à rien de remettre les gens au travail s'ils sont mal payés
et que les conditions de travail sont difficiles. Ils retomberont
alors dans une forme de précarité. Ce que nous voulons, c'est un
meilleur travail pour les personnes qui sont chercheurs d'emploi
depuis longtemps.

Je ne ferai la morale à personne. Cependant, pensez à ceux
qui ont travaillé, mais qui vont perdre leurs droits aux
allocations de chômage, parce qu'ils n'auront pas comptabilisé
suffisamment d'années et seront donc sanctionnés. Parmi eux, il
y a essentiellement des femmes. S'il vous plaît, ne nous faites pas
passer pour des partis qui ne se soucient pas de l'importance de
mettre les gens à l'emploi. Ce serait nous faire un faux procès.

Voor Ecolo is duurzaam, kwaliteitsvol werk belangrijk. Als
we werkzoekenden een slecht betaalde job geven met povere
arbeidsomstandigheden, halen we ze niet uit de armoede.

Ik spel niemand de les, maar denk toch ook eens aan de
mensen, en vooral vrouwen, die wel gewerkt hebben, maar hun
werkloosheidsuitkering zullen verliezen omdat ze niet genoeg
jaren op de teller hebben.

1189 Mme Stéphanie Lange (Les Engagés).- Je remercie le membre
du Collège réuni pour ses réponses.

Le conseil de l'action sociale du CPAS d'Etterbeek, où j'ai
eu l'occasion de siéger, est en train d'élaborer un plan pour
accueillir au mieux les nouveaux arrivants dès le 1er janvier.
Dans ce cadre, il recrute des assistants et assistantes sociaux, et
il n'éprouve d'ailleurs guère de difficulté à en trouver, ce qui me
réjouit vu leur rôle essentiel.

Mevrouw Stéphanie Lange (Les Engagés) (in het Frans).-
De raad voor maatschappelijk welzijn van het OCMW van
Etterbeek, waar ik lid van ben geweest, bereidt zich voor om
mensen die vanaf 1 januari een leefloon willen aanvragen,
optimaal te ontvangen. Het is daar geen probleem om voldoende
maatschappelijk werkers in dienst te nemen.

1191 M. Benjamin Dalle (cd&v) (en néerlandais).- Votre réponse
me déçoit. Vous pouvez regretter le manque de concertation
du gouvernement fédéral, mais cela ne vous dispense pas de
soutenir les CPAS dans l'accueil de ce nouveau public cible.

Je n'ai pas reçu de réponse à mes trois questions.

Madame Lalieux, les personnes concernées ne sont actuellement
pas accompagnées par Actiris.

Par ailleurs, l'action des CPAS ne peut que s'améliorer puisque,
aujourd'hui, ces personnes sont abandonnées à leur sort.

De heer Benjamin Dalle (cd&v).- Mijnheer het collegelid, uw
antwoorden ontgoochelen mij. Ik kan begrijpen dat u het niet
eens bent met de federale beslissingen en ik kan zeker begrijpen
dat u betreurt dat er te weinig overleg geweest is, maar dat
ontslaat u niet van uw taak om de OCMW's zo goed mogelijk te
ondersteunen, zowel vanuit de Brusselse regering als vanuit de
GGC, om die nieuwe doelgroep goed op te vangen.

Omdat ik geen antwoord gekregen heb op mijn drie vragen, stel
ik ze opnieuw.

Overweegt u om leefloongerechtigden te verplichten zich te laten
inschrijven bij Actiris, zoals in Vlaanderen het geval is? Bent
u van plan een gedeeld digitaal dossier uit te werken tussen de
OCMW's en Actiris om alles beter te organiseren? Komt er een
trajectcoördinatiecel?

Ik wil collega Lalieux eraan herinneren dat de betrokkenen
vandaag geen enkele begeleiding van Actiris krijgen.

De OCMW's moeten ondersteund worden om het beter te doen,
maar ze zullen het in elk geval beter doen dan nu, want vandaag
worden de betrokkenen volledig aan hun lot overgelaten.
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1193 Mme Karine Lalieux (PS).- Il est remarquable de constater
que bien des personnes qui mettent ici en cause Actiris et son
suivi étaient au pouvoir il y a cinq ans et ne se sont pas, à
l'époque, prononcées sur le sujet. Pour des raisons financières,
une décision catégorique est prise sans concertation à l'échelon
fédéral, afin de rejeter les responsabilités vers les CPAS et les
communes.

Cette absence de concertation est la question centrale. Le
gouvernement fédéral aurait pu décider d'étaler le processus sur
trois ans, de se concerter pour avoir plus de sanctions et de suivi
au niveau régional, mais il ne l'a pas fait. Il a pris une décision
idéologique et fait porter le poids financier de celle-ci sur le dos
des communes, en particulier parce que certains responsables
politiques ne s'y trouvent plus.

Mevrouw Karine Lalieux (PS) (in het Frans).- Heel wat
collega's die hier Actiris onder vuur nemen, zaten de afgelopen
vijf jaar in de meerderheid en hebben toen nooit kritiek geuit.

De federale overheid heeft zonder overleg een beslissing
genomen die zware gevolgen heeft voor de OCMW's en de
gemeenten. Ze had die maatregel ook gespreid over drie jaar en
in overleg kunnen invoeren.

1195 M. Alain Maron, membre du Collège réuni.- D'abord,
des personnes exclues des allocations de chômage trouveront
effectivement le chemin vers l'emploi, qu'elles s'inscrivent ou
non au CPAS. Tant mieux si c'est un emploi durable. Tout le
monde s'active pour y parvenir, car personne n'a envie que les
gens disparaissent dans la nature ou émargent éternellement au
CPAS. Ceci dit, la mesure fédérale n'a pas été prise dans ce but,
mais dans un objectif d'économie budgétaire, et le gouvernement
fédéral l'assume comme tel.

Ensuite, il est évident que les CPAS se préparent. Tous les
CPAS ont des plans et prennent des décisions pour augmenter
le cadre. Il faut cependant savoir qu'ils n'ont connaissance des
moyens supplémentaires dont ils disposent pour 2025 que depuis
quelques semaines. Comme vous le savez, engager du personnel
a un impact budgétaire et il n'est pas possible de le faire sans
augmentation du budget.

Les CPAS s'activent et c'est une bonne chose. Il est possible
que le CPAS d'Etterbeek arrive à engager du personnel, mais
eu égard au nombre de personnes à engager dans les prochains
mois à l'échelle régionale, personne ne pense que tous les CPAS
y parviendront. Personne ne pense qu'il soit possible de trouver
le nombre d'assistants sociaux requis, mais tant mieux si cela
s'avère réalisable.

Monsieur Dalle, les collaborations entre Actiris et les CPAS
bruxellois sont institutionnalisées depuis belle lurette. Ces
collaborations sont aussi davantage institutionnalisées qu'en
Flandre et en Wallonie. Il y a du personnel financé par Actiris
dans tous les CPAS, ainsi que des conventions entre Actiris et
l'ensemble des CPAS bruxellois. Les cellules d'insertion de tous
les CPAS bruxellois et d'Actiris travaillaient déjà en concertation
en 2000 quand j'étais conseiller du CPAS. Cela va naturellement
continuer. Par ailleurs, il existe bien entendu des modalités de
partage de l'information entre les CPAS et Actiris.

De heer Alain Maron, lid van het Verenigd College (in
het Frans).- Iedereen spant zich in om mensen die hun
werkloosheidsuitkering verliezen, aan het werk te krijgen. De
federale regering heeft die maatregel echter niet met die
bedoeling genomen, maar om te besparen. Daar komt ze openlijk
voor uit.

Natuurlijk bereiden de OCMW's zich voor: ze maken plannen
op en nemen extra personeel in dienst. Ze weten echter nog
maar sinds enkele weken hoeveel extra middelen ze voor 2025
zullen krijgen, wat een absolute voorwaarde is om mensen aan
te kunnen nemen.

Mogelijk slaagt het OCMW van Etterbeek erin voldoende
personeel te vinden, maar niemand gelooft dat dat voor alle
OCMW's van het gewest zal lukken. Er worden immers zeer veel
sociaal assistenten gezocht.

Mijnheer Dalle, Actiris en de Brusselse OCMW's werken al lang
structureel samen, meer dan in Vlaanderen en Wallonië. Dat
gebeurt al sinds 2000. Uiteraard wisselen ze ook gegevens uit.

1197 Enfin, vous me dites que, tout de même, en tant que membre du
College réuni, je dois organiser les choses. Or, la Cocom n'a ni la
compétence ni les moyens budgétaires pour soutenir les CPAS.
C'est le rôle du SPP Intégration sociale que de donner les moyens

U zegt dat ik maatregelen moet nemen, maar de GGC heeft de
bevoegdheden noch de middelen om de OCMW's te steunen. Dat
is de taak van de Programmatorische Federale Overheidsdienst
Maatschappelijke Integratie. Die moet de OCMW's uitleggen
hoe ze die mensen kunnen opvangen en hen daar de middelen
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aux CPAS d'assumer la réforme décidée par le gouvernement
fédéral.

Le pouvoir fédéral économise des dizaines de millions d'euros
avec cette réforme ! C'est à lui d'expliquer aux CPAS la manière
dont ils peuvent travailler, d'émettre des lignes directrices et des
recommandations sur la manière de travailler, et d'accorder des
moyens adéquats. C'est le boulot du SPP Intégration sociale !

Vous ne pouvez pas demander à la Région d'assumer cela. Elle
n'est pas compétente ! Nous n'avons ni la compétence législative
ou institutionnelle, ni les moyens budgétaires pour le faire. Vous
le savez ! Il y a une forme de cynisme et d'indécence à renvoyer
cette responsabilité à l'autorité régionale.

voor geven. Het is cynisch dat de federale overheid dat nalaat
en intussen tientallen miljoenen bespaart!

1199 M. Gilles Verstraeten (N-VA) (en néerlandais).- Madame
Lalieux, vous semblez préférer une réforme de l'État à la mise en
œuvre effective de réformes par le gouvernement fédéral.

(Remarques de Mme Lalieux)

Toute réforme qui modifie en profondeur un système établi de
longue date est douloureuse, mais le gouvernement fédéral a bel
et bien pris diverses mesures compensatoires. Son objectif est
également de favoriser l'activation et de rediriger les citoyens
vers les systèmes sociaux auxquels ils sont censés appartenir.

Il faut réaliser des économies sans précédent, et cela nécessite
des mesures difficiles. Je me réjouis que le gouvernement fédéral
ait enfin le courage de le faire.

- L'incident est clos.

De heer Gilles Verstraeten (N-VA).- Voor mij is het geen
kwestie van cynisme, maar van pragmatisme om te kijken naar de
bijdrage van alle overheden en de rol die ze kunnen opnemen. Ik
vind het een interessant gegeven dat mevrouw Lalieux eigenlijk
liever een staatshervorming heeft dan dat de federale regering
werkelijk hervormingen doorvoert

(Opmerkingen van mevrouw Lalieux)

Iedere hervorming die een lang bestaand systeem grondig
verandert, is pijnlijk. U kunt dat brutaal of verschrikkelijk
noemen, maar de federale regering heeft wel degelijk allerlei
compenserende maatregelen genomen. Ze heeft middelen
gezocht en er zullen nog wel instructies komen. Bovendien heeft
ze aangekondigd dat bepaalde middelen nog bijgestuurd kunnen
worden.

Er is inderdaad sprake van een besparing, namelijk op mensen
die in de werkloosheid zijn blijven hangen en die daar eigenlijk
niet meer thuishoren. Het is ook de bedoeling om activerende
maatregelen te nemen en mensen te laten doorstromen naar de
sociale systemen waar ze thuishoren.

U kunt het wel hebben over miljoenen die bespaard worden,
maar het federale niveau is zodanig blut dat het miljarden moet
besparen. Dan moet je wel moeilijke maatregelen nemen. Ik ben
blij dat de federale regering het lef heeft om dat eindelijk te doen.

- Het incident is gesloten.

1205

QUESTION ORALE DE MME FARIDA TAHAR MONDELINGE VRAAG VAN MEVROUW FARIDA
TAHAR

1205 à Mme Elke Van den Brandt et à M. Alain Maron, membres
du Collège réuni chargés de l'Action sociale et de la Santé,

aan mevrouw Elke Van den Brandt en aan de heer Alain
Maron, leden van het Verenigd College, bevoegd voor
Welzijn en Gezondheid,

1205 concernant la suppression du subside « Participation et
activation sociale ».

betreffende de afschaffing van de subsidie 'participatie en
sociale activering'.

1207 Mme Farida Tahar (Ecolo).- La décision du gouvernement
fédéral de supprimer le subside « Participation et activation

Mevrouw Farida Tahar (Ecolo) (in het Frans).- De beslissing
van de federale regering om de toelage voor participatie en
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sociale » nous préoccupe, car elle aura inévitablement des
répercussions directes sur la santé et le bien-être des Bruxelloises
et des Bruxellois les plus vulnérables.

Dans un premier temps, il est question d’une réduction drastique
dudit subside pour 2025, annoncée par la ministre fédérale de
l'Intégration sociale. Il sera ramené de 15,6 à 11,8 millions
d'euros, avant une suppression pure et simple dès 2026. Cette
décision est d'autant plus choquante qu'elle intervient en cours
d'année et sans information préalable.

Certains de mes collègues sous-estiment les moyens alloués
aux CPAS. D'une part, ils nous demandent d'assurer
l'accompagnement des publics concernés et, d'autre part, ils nous
enlèvent les moyens nécessaires pour ce faire.

Le subside « Participation et activation sociale » finance des
actions indispensables :

- projets structurants en santé mentale destinés aux personnes les
plus précarisées ;

- accompagnement individualisé des publics vulnérables ;

- lutte contre la pauvreté infantile.

En Région bruxelloise, où la précarité ne cesse de croître, cette
suppression constitue un véritable recul en matière de santé
publique, de droits humains et d'équité sociale. Les enfants,
les familles en difficulté, les jeunes en rupture sociale et
les personnes isolées ne peuvent être les victimes collatérales
d'arbitrages budgétaires fédéraux déconnectés des réalités de
terrain.

sociale activering te schrappen zal een impact hebben op de
gezondheid en het welzijn van de kwetsbaarste Brusselaars.

Voor 2025 wordt de subsidie van 15,6 miljoen euro verlaagd
naar 11,8 miljoen euro. In 2026 verdwijnt ze volledig. Het
schokkende is dat de beslissing in de loop van het jaar en zonder
voorafgaande informatie wordt genomen.

Er zijn partijen die enerzijds van het Verenigd College
verwachten dat het kansarmen begeleidt, en er anderzijds niet
voor terugschrikken om de noodzakelijke toelagen daarvoor te
schrappen.

De toelage voor participatie en sociale activering gaat naar
projecten voor geestelijke gezondheid, individuele begeleiding
en de bestrijding van kinderarmoede. Zonder die middelen
gaat Brussel erop achteruit op het gebied van volksgezondheid,
mensenrechten en sociale rechtvaardigheid. De kwetsbaarste
burgers zijn daarvan het slachtoffer.

1209 Cette décision fédérale est d'une incohérence politique
saisissante. En effet, d'un côté, on demande aux CPAS
d'accueillir massivement de nouveaux publics exclus du régime
des allocations de chômage à la suite des réformes fédérales et,
de l'autre côté, on leur retire les outils financiers permettant un
accompagnement humain et efficace.

Quoi qu'en disent certains, il s'agit bien d'une compétence
fédérale, mais la ministre a pris cette regrettable décision de
façon unilatérale, sans vous consulter. Cette compétence est
inscrite dans la loi spéciale de réformes institutionnelles du 8
 août 1980, renforcée par l'accord de coopération sur la pauvreté,
qui prévoit une responsabilité conjointe de tous les niveaux de
pouvoir.

Avez-vous été consulté dans le cadre de cette décision ?

Comment évaluez-vous les répercussions de cette suppression
de subside sur la santé publique des Bruxellois, surtout des plus
précarisés ?

Avez-vous interpellé le gouvernement fédéral pour déplorer
cette décision, qui contrevient à l'accord de coopération sur la

De federale regering neemt een incoherente beslissing, want
ze eist dat de OCMW's werklozen opvangen die hun uitkering
verliezen, terwijl ze hun de middelen afneemt om mensen
behoorlijk te begeleiden.

Raadpleegde de bevoegde federale minister u over die
beslissing? Op grond van de bijzondere wet van 8 augustus 1980
en het bijbehorende samenwerkingsakkoord over armoede moet
de federale overheid wel degelijk haar steentje bijdragen.

Wat zijn volgens u de gevolgen van de schrapping van de
toelage?

Liet u de federale regering weten dat u de beslissing betreurt?
Pleitte u voor het behoud van de toelage?

Hoe garandeert het gewest het behoud van de acties rond
mentale gezondheid en maatschappelijke begeleiding die met
de toelage voor participatie en sociale activering werden
gefinancierd?
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pauvreté, et plaider en faveur du maintien des subsides fédéraux
de cette enveloppe ?

Comment la Région bruxelloise assurera-t-elle, malgré sa
situation budgétaire, le maintien des actions en santé mentale
et accompagnement social financées jusqu'ici par le subside «
 Participation et activation sociale » ?

1211 M. Alain Maron, membre du Collège réuni.- Le subside «
 Participation et activation sociale » est, depuis de nombreuses
années, un instrument capital pour plusieurs CPAS et contribue
directement et concrètement à leurs missions de base. Celles-ci
sont notamment inscrites à l'article 57 de la loi organique, qui
dispose que les CPAS œuvrent à garantir à chacun de vivre dans
des conditions respectueuses de la dignité, en fournissant non
seulement une aide palliative ou curative, mais aussi une aide
préventive.

Ce subside complète les dispositifs d'aide sociale ou d'insertion
socioprofessionnelle, en permettant une approche globale de la
personne et en intervenant sur des dimensions essentielles de
l’inclusion sociale.

Ce subside est axé autour de trois principaux volets.
Premièrement, il vise à promouvoir la participation sociale :
la participation à des manifestations sociales, culturelles ou
sportives, la participation à des associations sociales, culturelles
ou sportives, le soutien et le financement d'initiatives menées
par ou pour le groupe cible au niveau social, culturel ou sportif,
ainsi que le soutien et le financement d’initiatives destinées à
encourager l’accès aux technologies de l’information et de la
communication.

Deuxièmement, le subside permet d'organiser des modules
collectifs, à savoir des ensembles cohérents d'activités réalisées
en groupe dans le but d'atteindre un objectif déterminé. L'aspect
de la dynamique de groupe y est fondamental. En ce sens,
des modules collectifs correctement organisés et visant un
but déterminé complètent judicieusement l'accompagnement
individuel. Il peut s'agir, par exemple, de resocialiser des
personnes qui sont complètement désocialisées.

Enfin, en matière de lutte contre la pauvreté infantile, le subside
soutient l’aide sociale dans le cadre de la participation à des
programmes sociaux, l’aide sociale dans le cadre d’un soutien
scolaire, l’aide sociale dans le cadre d’un soutien psychologique
pour l’enfant et pour les parents lors de la consultation d’un
spécialiste, l’aide sociale dans le cadre d’un soutien paramédical,
l’aide à l’achat d’outils et de jeux pédagogiques ainsi que des
actions collectives.

Le fonds a été lancé en 2003 et dépasse le simple cadre d’un
soutien financier. Il représente un levier dans la lutte contre
l’exclusion et la pauvreté, mais aussi - et surtout - un vecteur
d’intégration et un outil favorisant le mieux-être, notamment
par la rupture de l’isolement, la reconstruction du lien social,

De heer Alain Maron, lid van het Verenigd College (in het
Frans).- De toelage voor participatie en sociale activering is
al jaren een belangrijk instrument voor verscheidene OCMW's
bij de uitvoering van hun basisopdracht en met name voor het
bevorderen van sociale integratie.

De toelage wordt voor drie doelen ingezet: om maatschappelijke
participatie te bevorderen, om groepsactiviteiten met een
welbepaald sociaal doel te organiseren en om kinderarmoede te
bestrijden.

Het fonds werd in 2003 opgericht en doet meer dan simpelweg
financiële steun bieden. Het is van groot belang in de strijd tegen
uitsluiting en armoede. Het stimuleert echter bovenal integratie
en welzijn door emancipatieprocessen te bevorderen.
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la mobilisation des ressources personnelles et les processus
d’émancipation.

1213 L'évaluation concrète des répercussions de cette suppression
pour les CPAS est compliquée par l’absence d’accès, de mon
côté, aux montants précis qui leur sont attribués. Il s'agit en effet
de données fédérales. Onze CPAS ont néanmoins communiqué
que la perte de ces subventions pourrait entraîner le licenciement
de travailleurs, la disparition d'activités collectives, culturelles
et sportives pour adultes, la diminution ou disparition des
cellules de remobilisation et activation sociale à destination des
personnes les plus vulnérables accompagnées par les CPAS
et, malheureusement, la disparition d'aides sociales liées à la
pauvreté infantile.

L’État fédéral a été interpellé quant à la suppression de
ces subsides, notamment dans le cadre de la conférence
interministérielle (CIM) de l’Intégration dans la société, mais il
n'a apporté aucune réponse à ce jour.

Notons que toutes les Régions du pays sont affectées par cette
décision mais, comme les CPAS, elles ont été mises devant le fait
accompli. Il appartiendra au prochain Collège réuni de faire face
aux conséquences opérationnelles et budgétaires des décisions
de la coalition Arizona. Il va sans dire que la situation budgétaire
des différentes entités ne permettra sans doute pas un simple
report de charges : les Régions pourront difficilement fournir un
financement à la même hauteur, et certaines actions risquent dès
lors de disparaître.

Het is moeilijk om de gevolgen van het wegvallen van de toelage
voor de OCMW's in te schatten omdat ik weinig informatie heb
over de bedragen die ze ontvangen van de federale overheid. Elf
OCMW's lieten weten dat de schrapping kan leiden tot ontslagen.
Daarnaast zullen er mogelijk activiteiten voor volwassenen
worden geschrapt en kunnen cellen voor maatschappelijke
activering en steun in de strijd tegen kinderarmoede verdwijnen.

Ik stelde de federale regering over de toelage, maar heb nog geen
antwoord ontvangen.

Alle gewesten zullen deze federale beslissing voelen. Het
volgende Verenigd College zal de gevolgen moeten aanpakken.
Het spreekt voor zich dat de gewesten niet dezelfde middelen
kunnen toekennen als de federale overheid.

1215 Mme Farida Tahar (Ecolo).- Merci de nous avoir rappelé ce
qu’est le subside « Participation et activation sociale ». Il est
dommage que l'on n'ait pas associé ma question à la précédente :
dans le débat précédent, des collègues ont souligné l'importance
de l'activation et de l'accompagnement des chômeurs. Je partage
les propos de M. Dalle à ce sujet.

Par contre, le gouvernement fédéral a pris la décision unilatérale
de supprimer un subside essentiel. D'un côté, il veut un
accompagnement des demandeurs d'emploi et, de l'autre, il
supprime ce subside purement et simplement, de manière
unilatérale et sans concertation avec les Régions.

Sur les dix-neuf CPAS bruxellois, onze ont répondu que la
mesure aurait un impact sur leurs équipes, que des licenciements
étaient déjà programmés et que des personnes en situation de
précarité allaient connaître une nouvelle détérioration de leur
situation.

Dès lors, j'ai envie de dire - avec sincérité et bienveillance -
aux collègues encore présents qui ont des représentants au
niveau fédéral : « Soyez cohérents ! Vous prenez une mesure
d'exclusion des chômeurs sous prétexte qu'ils « font carrière » au
chômage, alors ne retirez pas les subsides visant à les activer,
puisque nous partageons ces objectifs de les réinsérer ! Ne
supprimez pas ces subsides essentiels ! »

Mevrouw Farida Tahar (Ecolo) (in het Frans).- De federale
regering besliste unilateraal om een belangrijke toelage te
schrappen, terwijl ze wel verwacht dat de OCMW's meer
werkzoekenden gaan begeleiden. Elf van de negentien OCMW's
verwachten een impact op hun personeelsbestand en op de steun
die ze aan de zwaksten in de samenleving verstrekken. Ik roep de
parlementsleden van wie de partij in de federale regering zit, dan
ook op om hun partijgenoten aan te sporen tot meer coherentie.

- Het incident is gesloten.
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Je profite de votre présence pour vous le dire, car j'y vois une
incohérence qui confine au désastre.

- L'incident est clos.

1219

QUESTION ORALE DE MME STÉPHANIE LANGE MONDELINGE VRAAG VAN MEVROUW STÉPHANIE
LANGE

1219 à Mme Elke Van den Brandt et à M. Alain Maron, membres
du Collège réuni chargés de l'Action sociale et de la Santé,

aan mevrouw Elke Van den Brandt en aan de heer Alain
Maron, leden van het Verenigd College, bevoegd voor
Welzijn en Gezondheid,

1219 concernant la reconnaissance et la diffusion du symbole du
tournesol.

betreffende de erkenning en verspreiding van het
zonnebloemsymbool.

1221 Mme Stéphanie Lange (Les Engagés).- Faut-il encore le
rappeler : on considère que 80 % des handicaps sont invisibles.
La plupart des maladies ne sont pas toujours visibles non plus. Il
est souvent difficile pour ces personnes d’exprimer qu’elles ont
besoin d’aide.

Pour faire face à ce constat, il existe un symbole, celui du
tournesol. Il s’agit d’un simple cordon vert à motifs jaunes.
Dans beaucoup de pays, tels que l’Angleterre et l’Australie,
ce symbole est très répandu, connu et fait toute la différence.
Il permet à une personne qui vit avec un handicap invisible
- trouble du spectre de l’autisme, maladie chronique, anxiété
sévère, etc. - de signaler, sans devoir s’expliquer, qu’elle a besoin
d’un peu plus de temps, d’attention ou d’aide.

En Belgique, ce symbole peut être aperçu dans certains
aéroports, quelques commerces ou lieux culturels, mais il
reste malheureusement fort méconnu du grand public. À
titre personnel, j’ignorais l’existence de ce symbole qui peut
pourtant sauver des vies. Force est de constater qu'il n'existe
pas de campagne publique, de cadre clair ou de formation
généralisée à ce sujet. Or Bruxelles pourrait, et devrait même,
jouer un rôle moteur en la matière, non seulement dans les
transports en commun, mais aussi dans l’enseignement, la santé,
les administrations, le sport et les institutions culturelles et
financières.

Pour Les Engagés, l’inclusion ne se résume pas uniquement
à l'accès physique aux bâtiments. Il s'agit aussi de reconnaître
des réalités qui ne se voient pas. Promouvoir le symbole
du tournesol, c’est donner aux personnes concernées par des
maladies ou des handicaps moins visibles un outil simple
pour être mieux comprises, aidées et respectées dans leur vie
quotidienne.

Mevrouw Stéphanie Lange (Les Engagés) (in het Frans).- In
bijvoorbeeld Engeland en Australië maakt het symbool van de
zonnebloem duidelijk dat mensen met een onzichtbare handicap
of ziekte wat meer tijd, aandacht of hulp nodig hebben. Dat kan
een groot verschil maken.

In België is het symbool vooralsnog grotendeels onbekend bij het
grote publiek, terwijl het nochtans levens kan redden. Er wordt
geen campagne rond gevoerd en er bestaan ook geen regels voor.
Brussel zou daarin een voortrekkersrol moeten spelen.

Inclusie beperkt zich voor Les Engagés niet tot toegankelijke
gebouwen. Het komt er ook op aan de onzichtbare realiteit
te erkennen. Door het zonnebloemsymbool bekender te maken
geven we mensen met een minder zichtbare handicap of ziekte
een eenvoudig middel om dagelijks beter begrepen en geholpen
te worden.

1223 Vous-même ou votre administration avez-vous connaissance de
ce symbole ?

Quelles démarches le Collège réuni a-t-il déjà entreprises
pour recenser l’utilisation du symbole du tournesol en Région
bruxelloise ?

Kent u het symbool? Wat heeft het Verenigd College tot nu
toe gedaan om het gebruik van de zonnebloem in het Brussels
Gewest in kaart te brengen?

In welke mate maakt het symbool deel uit van het gewestelijke
inclusiebeleid? Welke opleidingen zijn er om mensen die het
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Dans quelle mesure ce symbole est-il déjà intégré aux politiques
régionales d’accessibilité et d’inclusion ? Par quels dispositifs
cela se traduit-il ?

Quelles formations sont en cours ou ont déjà été organisées
pour les agents régionaux, les associations bruxelloises ou autres
acteurs de la Région afin de reconnaître et de mieux prendre en
compte les besoins des personnes portant ce symbole ?

Quelles actions de sensibilisation ont été menées, notamment
avec les communes, pour faire connaître le symbole du tournesol
au grand public ?

Avez-vous pris des mesures concrètes pour établir un cadre
officiel ou une charte régionale garantissant un usage harmonisé
de ce symbole et la formation des personnels concernés ?

symbool dragen te erkennen en beter rekening te houden met hun
behoeften?

Welke bewustmakingsacties zijn er geweest om de zonnebloem
bekend te maken bij het grote publiek? Werkt u aan officiële
regels of een gewestelijk charter voor het geharmoniseerde
gebruik van het symbool?

1225 M. Alain Maron, membre du Collège réuni.- Le tournesol
est un symbole repris dans différents pays, qui représente
effectivement les handicaps non visibles et visibles. Il permet de
signaler que la personne qui le porte peut avoir besoin d'aide, de
soutien, ou d'un peu plus de temps, sans devoir se justifier. De
plus, les personnes qui le souhaitent peuvent compléter le cordon
d’une carte qui mentionne discrètement des besoins spécifiques.

Il est vrai qu'en Belgique, ce symbole est peu répandu et
reste assez méconnu du public. Étant donné qu’il s’agit d’une
initiative privée, aucune démarche n'a été entreprise à ce stade
pour recenser l'utilisation de ce symbole. Le tournesol n'est
pas lié à une reconnaissance officielle du handicap, il s'agit
d'une initiative de la société civile non réglementée, dont
l'usage se base sur une pratique volontaire et sans contrôle.
Les personnes qui souhaitent disposer d'un cordon tournesol,
peuvent l'obtenir en le commandant sur différents sites internet
moyennant paiement.

Pour que les pouvoirs publics soutiennent son utilisation, il serait
utile que le secteur soit consulté au préalable, en particulier
le Conseil bruxellois des personnes en situation de handicap
(CBPH). À ma connaissance, celui-ci n'a jamais été saisi de cette
question.

Depuis 2022, la Région bruxelloise et Iriscare participent
au projet pilote de la carte officielle, la carte européenne
de handicap (EDC, European Disability Card), qui vise à
reconnaître la situation de handicap d'une personne. Cette carte
donne droit à des avantages dans le domaine des loisirs, de la
culture et des sports, mais également en matière de mobilité.
La carte est gratuite et octroyée automatiquement aux personnes
reconnues en situation de handicap dans un des régimes d'aide
aux personnes handicapées.

La directive (UE) 2024/2841 du Parlement européen et du
Conseil du 23 octobre 2024 établissant la carte européenne
du handicap et la carte européenne de stationnement pour
personnes en situation de handicap, adoptée sous la présidence
belge, va transformer le projet pilote en un véritable droit
reconnu officiellement dans l'Union européenne. Cette carte de

De heer Alain Maron, lid van het Verenigd College (in
het Frans).- U hebt gelijk dat de zonnebloem in België nog
grotendeels onbekend is bij het grote publiek. Aangezien het om
een privé-initiatief gaat, is er tot nu toe niets ondernomen om het
gebruik in kaart te brengen. Er zijn geen regels rond en er is ook
geen controle op het gebruik ervan.

Om de overheid warm te maken voor het gebruik van de
zonnebloem zou het nuttig zijn om eerst de Brusselse Raad voor
Personen met een Handicap te raadplegen.

Sinds 2022 werken het Brussels Gewest en Iriscare mee aan
het proefproject met de Europese kaart voor personen met een
handicap (European Disability Card, EDC). De kaart geeft
recht op allerhande voordelen en wordt gratis en automatisch
toegekend aan mensen met een erkende handicap. De EU-
richtlijn 2024/2841 zet het proefproject om tot officieel erkend
recht in de Europese Unie.

De omzetting van de richtlijn is gaande en Iriscare werkt er actief
aan mee, net als de kabinetten die bevoegd zijn voor Europese
Zaken, voor Mobiliteit en voor Welzijn en Gezondheid.
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légitimation du handicap permettra aux personnes de faire valoir
leurs droits auprès de certains services.

La transposition de la directive est en cours d'élaboration,
et Iriscare participe activement à ce travail pour la Région
bruxelloise, tout comme les cabinets chargés des affaires
européennes, de la mobilité, ainsi que le mien. La carte EDC
devrait donc répondre en partie à la question de la légitimation
du handicap, notamment pour les handicaps invisibles

1227 En ce qui concerne les formations et les actions de sensibilisation
relatives au symbole du tournesol, Iriscare n'a mené aucune
action spécifique à ce sujet avec les communes. Cependant,
il a prévu de communiquer prochainement sur l'existence et
l'utilisation du symbole du tournesol, ainsi qu’à l’occasion de la
Journée mondiale du handicap.

Quant à la carte européenne de handicap (EDC, European
Disability Card), la directive prévoit notamment que les
États membres devront prendre les mesures appropriées pour
sensibiliser le public et informer les personnes en situation de
handicap. Une campagne de sensibilisation à l'échelle de l'Union
européenne sera menée en coopération avec les États membres.
Iriscare collaborera activement à ces actions de sensibilisation.

Iriscare voert geen communicatiecampagne over de zonnebloem
als symbool. Er zijn echter plannen om dat binnenkort te doen
naar aanleiding van de Internationale Dag van mensen met een
beperking.

De EU-richtlijn bepaalt dat de lidstaten het publiek en mensen
met een beperking moeten informeren over de Europese kaart
voor personen met een handicap. Er komt ook een Europese
bewustmakingscampagne, waaraan Iriscare zal meewerken.

1229 Mme Stéphanie Lange (Les Engagés).- Je remercie le membre
du Collège réuni pour ses réponses claires et précises.

Il existe une différence entre la carte européenne de handicap et
le symbole du tournesol, mais les deux peuvent coexister. Cette
initiative privée mérite d'être mieux connue. Je me réjouis donc
d'apprendre qu'Iriscare communiquera sur son existence lors de
la Journée internationale des personnes handicapées.

Par ailleurs, il serait intéressant d'examiner avec le Conseil
consultatif de la personne handicapée les moyens de mieux faire
connaître ce symbole.

- L'incident est clos.

Mevrouw Stéphanie Lange (Les Engagés) (in het Frans).-
Er is een verschil tussen de Europese kaart voor personen
met een handicap en het zonnebloemsymbool, dat grotere
erkenning verdient. Het verheugt me dat Iriscare erover gaat
communiceren.

We zouden met de Brusselse Raad voor Personen met
een Handicap kunnen bekijken hoe we het symbool grotere
bekendheid kunnen geven.

- Het incident is gesloten.

1233

QUESTION ORALE DE MME FRANÇOISE
SCHEPMANS

MONDELINGE VRAAG VAN MEVROUW FRANÇOISE
SCHEPMANS

1233 à Mme Elke Van den Brandt et à M. Alain Maron, membres
du Collège réuni chargés de l'Action sociale et de la Santé,

aan mevrouw Elke Van den Brandt en aan de heer Alain
Maron, leden van het Verenigd College, bevoegd voor
Welzijn en Gezondheid,

1233 concernant la mise en œuvre des droits de l'enfant par la
Commission communautaire commune.

betreffende de implementering van de rechten van het kind
door de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie.

1237 Mme Françoise Schepmans (MR).- Notre pays a ratifié la
convention internationale des droits de l'enfant il y a plus de
trente ans. Depuis, les entités fédérées ont progressivement
intégré ses principes dans leurs dispositifs politiques.

S'agissant de la Région bruxelloise, la Cocom a formellement
approuvé cette convention en 2019, comblant ainsi un vide

Mevrouw Françoise Schepmans (MR) (in het Frans).- Meer
dan dertig jaar geleden ratificeerde België het Internationaal
Verdrag inzake de rechten van het kind. In 2019 keurde de
GGC het verdrag formeel goed. In datzelfde jaar bracht het
Kinderrechtencomité van de Verenigde Naties aanbevelingen uit
naar aanleiding van het vijfde en zesde periodieke rapport van
België. Zo raadde het aan om een algemeen kinderbeleid uit te
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juridique relevé à plusieurs reprises, notamment par le Conseil
d’État.

Toujours en 2019, à la suite des cinquième et sixième rapports
périodiques transmis par la Belgique, le Comité des droits de
l'enfant a formulé des recommandations très claires. Il appelle
les autorités belges à définir une politique globale de l’enfance,
à dresser une cartographie nationale des droits de l’enfant et
à mettre en place un véritable suivi budgétaire - aussi appelé
child-budgeting - afin de garantir une allocation transparente et
effective des moyens publics destinés aux enfants.

Quelles actions ont été entreprises pour désigner un coordinateur
des droits de l’enfant en Région bruxelloise, comme
recommandé par le Comité des droits de l'enfant ?

Où en est la mise en place d’un réseau interadministratif de points
de contact relatifs aux droits de l’enfant en Région bruxelloise ?

Quels moyens ont été mobilisés pour référencer les actions
existantes en faveur des droits de l’enfant dans notre Région et
identifier les lacunes à combler ?

Des travaux ont-ils été entamés pour dresser une cartographie des
politiques publiques bruxelloises liées à l’enfance, en lien avec
les observations du Comité des droits de l’enfant ?

Une méthodologie de type « child-budgeting » a-t-elle été
élaborée afin de suivre l’allocation et l’utilisation des ressources
destinées aux enfants bruxellois ?

Enfin, quel rôle la Cocom entend-elle jouer dans la préparation
du prochain rapport périodique de la Belgique au Comité des
droits de l’enfant ? Un calendrier des travaux a-t-il été établi à
cet effet ?

Une collaboration est-elle à l’étude avec d’autres entités fédérées
afin d’assurer une coordination plus cohérente du rapportage et
du suivi des droits de l’enfant au niveau national ?

werken, een nationale kinderrechtenkaart op te stellen en een
echte budgettaire follow-up of 'child budgeting' in te voeren.

Hoe staat het met de aanstelling van een
kinderrechtencoördinator in Brussel?

Hoe staat het met de oprichting van een netwerk van
contactpunten inzake kinderrechten tussen de Brusselse
overheidsdiensten?

Hoe hebt u de acties voor kinderrechten en de eventuele lacunes
in kaart gebracht?

Hebt u een methode voor 'child budgeting' uitgewerkt?

Welke rol zal de GGC spelen bij de opstelling van het volgende
periodieke rapport van België? Wat is de planning? Hoe werken
de deelstaten daar samen aan?

1239 M. Alain Maron, membre du Collège réuni.- La Commission
nationale pour les droits de l'enfant (CNDE) a instauré une
cartographie nationale et un suivi des droits de l'enfant dans
le but de répertorier les actions existantes et prévues par les
différentes entités compétentes en Belgique. Dans ce cadre, la
CNDE a interpellé le Collège réuni en 2023 quant à la nécessité
de disposer d'un réseau de points de contact bruxellois. Des
réunions ont ensuite été organisées entre vivalis.brussels et la
représentante du Collège réuni au sein de la CNDE afin de mettre
en place un tel réseau et d'identifier les personnes de contact.

En 2024, le ministre-président a adressé aux administrations
une demande visant à déterminer le point de contact dans
le cadre du suivi des recommandations et de la mise en
place d'une cartographie nationale, en les invitant à contacter
vivalis.brussels, qui est l'organisme désigné pour gérer ce
projet au niveau bruxellois. Vivalis.brussels a ensuite organisé
des réunions et centralisé les différentes contributions, qu'il

De heer Alain Maron, lid van het Verenigd College (in het
Frans).- Bij het in kaart brengen van de bestaande en geplande
acties rond kinderrechten heeft de Nationale Commissie voor
de Rechten van het Kind (NCRK) in 2023 het Verenigd College
aangesproken over de noodzaak van een Brussels netwerk van
contactpunten.

Daarop heeft vivalis.brussels, dat het project leidt op Brussels
niveau, verschillende vergaderingen georganiseerd en de
bijdragen van de overheidsdiensten gebundeld en bezorgd aan
de NCRK. Sindsdien is het netwerk niet meer bijeengeroepen.

Over de aanstelling van een kinderrechtencoördinator is een
voorstel van gezamenlijk decreet en ordonnantie ingediend in het
Brussels Hoofdstedelijk Parlement, de GGC en de Cocof. Het is
nu aan hen om wetgeving op te stellen.
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a envoyées à la CNDE. Il lui a également communiqué les
coordonnées des différents points de contact. Le réseau n'a plus
été convoqué depuis lors.

En ce qui concerne, à Bruxelles, la désignation d'un coordinateur
des droits de l'enfant ou l’extension des compétences du
défenseur des droits de l’enfant, une proposition de décret et
ordonnance conjoints a été déposée dans les trois assemblées
parlementaires compétentes, à savoir le Parlement de la Région
de Bruxelles-Capitale, la Cocom et la Cocof. La balle est donc
dans leur camp pour légiférer à ce sujet ou non.

1241 En ce qui concerne votre deuxième question, comme indiqué, la
cartographie a bien été diffusée aux points de contact bruxellois
recensés, vivalis.brussels ayant compilé les réponses reçues
avant de les envoyer à la CNDE. À ce jour, vivalis.brussels
n'a pas encore eu de retour de la CNDE sur les résultats et les
conclusions, au niveau national, de la cartographie.

En ce qui concerne le child-budgeting, aucune réflexion
sur la mise en œuvre d'une telle méthodologie n'a, à
notre connaissance, été menée jusqu'à présent. Sachez que
vivalis.brussels a rencontré les représentants de la commission
nationale le 30 juin 2025 dans le cadre de l'élaboration du rapport
national relatif aux droits de l'enfant.

Sur la base des différentes contributions apportées, la CNDE a
rédigé un premier rapport en date du 1er août 2025 reprenant
les quatre thématiques prioritaires, à savoir la lutte contre le
décrochage scolaire et pour l’éducation inclusive, la lutte contre
la pauvreté, la lutte contre l’exploitation sexuelle des enfants
et la lutte contre les discours de haine et la radicalisation des
enfants. À l'heure actuelle, la CNDE rassemble les différentes
contributions afin de produire le rapport final.

Le rapport sera ensuite validé en coordination avec toutes les
entités, présenté en conseil des ministres en janvier et transmis
aux Nations unies au mois de février 2026. Il sera finalement
présenté lors du quatrième cycle de l'examen périodique
universel -  au niveau des Nations unies - le 6 mai 2026.

De Brusselse contactpunten hebben wel degelijk de in kaart
gebrachte gegevens ontvangen alvorens vivalis.brussels ze naar
de NCRK stuurde. Die gaf tot nu toe nog geen feedback over de
resultaten op nationaal niveau.

Bij mijn weten is er nog geen methode voor 'child
budgeting'. Vivalis.brussels ontmoette op 30 juni 2025 wel
vertegenwoordigers van de NCRK in het kader van het nationale
rapport.

De NCRK verzamelt momenteel de verschillende bijdragen voor
het rapport en heeft al vier hoofdthema's bepaald: de strijd tegen
schooluitval, tegen armoede, tegen seksuele uitbuiting en tegen
haatspraak en radicalisering van kinderen. Na goedkeuring door
alle deelstaten wordt het in februari 2026 aan de Verenigde
Naties bezorgd en op 6 mei 2026 gepresenteerd.

1243 Mme Françoise Schepmans (MR).- Il ne nous reste qu'à
attendre les retours de vivalis.brussels à ce sujet et à rester
attentifs aux synergies avec la Cocof, qui sont essentielles.

Mevrouw Françoise Schepmans (MR) (in het Frans).- We
moeten dus wachten op feedback van vivalis.brussels en
aandacht hebben voor synergieën met de Cocof.

1243 M. Alain Maron, membre du Collège réuni.- Nous attendons
surtout le retour de la CNDE pour ce qui concerne la
cartographie.

- L'incident est clos.

De heer Alain Maron, lid van het Verenigd College (in het
Frans).- We wachten vooral op feedback van de NCRK.

- Het incident is gesloten.

1251

QUESTION ORALE DE MME FRANÇOISE
SCHEPMANS

MONDELINGE VRAAG VAN MEVROUW FRANÇOISE
SCHEPMANS

1251 à Mme Elke Van den Brandt et à M. Alain Maron, membres
du Collège réuni chargés de l'Action sociale et de la Santé,

aan mevrouw Elke Van den Brandt en aan de heer Alain
Maron, leden van het Verenigd College, bevoegd voor
Welzijn en Gezondheid,
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1251 concernant la politique bruxelloise antidopage face aux
exigences internationales.

betreffende het Brusselse antidopingbeleid in het licht van de
internationale eisen.

1253 Mme Françoise Schepmans (MR).- La lutte contre le
dopage est une politique transversale complexe, qui relève
des compétences des Communautés en Belgique et qui est
coordonnée, à l’échelle internationale, par le Code mondial
antidopage de l’Agence mondiale antidopage, reconnu par
l’Unesco. À Bruxelles, cette mission revient à l'Organisation
nationale antidopage de Bruxelles-Capitale (Onado Brussels),
qui est rattachée à vivalis.brussels et est active en matière de
médecine préventive.

En 2024, 43 contrôles en compétition et 249 hors compétition
ont été effectués, et une centaine de personnes ont été formées.
Cependant, plusieurs éléments préoccupants ressortent de l’état
des lieux établi récemment.

D’une part, le budget annuel de 190.000 euros serait aujourd’hui
insuffisant pour faire face à la hausse des coûts - inflation,
augmentation des tarifs des laboratoires et du personnel médical.
D’autre part, les missions confiées à Onado Brussels sont
devenues plus nombreuses et plus exigeantes. Elles incluent
notamment des prestations menées pour le compte de tiers -
 les autres Communautés ou fédérations internationales, dont
le remboursement ne profite pas directement au budget
opérationnel de l'organisation.

En parallèle, le rapport du Conseil de l’Europe de 2023 a souligné
la complexité du système belge et ses disparités communautaires
en matière disciplinaire, ce qui nuit à sa lisibilité. Notons
également que le non-respect des exigences internationales,
notamment en ce qui concerne le nombre minimal de contrôles,
risque d’avoir des conséquences graves : un manquement
constaté dans le chef d’une seule organisation antidopage belge
peut entraîner des sanctions applicables à l’ensemble des athlètes
belges, comme l’interdiction de participer à des événements
sportifs internationaux.

Enfin, certaines situations absurdes peuvent se produire. Ainsi,
lorsqu’un athlète flamand déménage à Bruxelles, il échapperait
aux contrôles. De même, des athlètes wallons sous contrat avec
Sport Vlaanderen se retrouveraient, eux aussi, en dehors du
champ de surveillance.

Mevrouw Françoise Schepmans (MR) (in het Frans).- Het
antidopingbeleid is in België een gemeenschapsbevoegdheid,
die internationaal wordt gecoördineerd door het
Wereldantidopingagentschap. In Brussel is die taak
toevertrouwd aan de Nationale Antidopingorganisatie
van Brussel-Hoofdstad (Onado Brussels), onderdeel van
vivalis.brussels.

In 2024 vonden 43 controles tijdens wedstrijden en 249 controles
buiten wedstrijden plaats en werd een honderdtal personen
opgeleid. Toch komen uit de recente stand van zaken een aantal
aandachtspunten naar voren.

Zo zou het jaarlijkse budget van 190.000 euro niet meer volstaan
om de stijgende kosten op te vangen en zou Onado Brussels te
veel taken voor derden op zich nemen.

Bovendien wees de Raad van Europa op het complexe Belgische
systeem, met te veel verschillen in tuchtmaatregelen tussen
de gemeenschappen. Indien een van de antidopingorganisaties
haar internationale controleverplichtingen niet nakomt, kan dat
gevolgen hebben voor alle Belgische atleten. Ten slotte kunnen
atleten aan controles ontsnappen door te schipperen tussen
verschillende gewesten.

1255 Quel bilan le Collège réuni peut-il dresser des actions de
contrôle et de prévention menées par Onado Brussels sous la
législature précédente ? Quels enseignements tire-t-il du rapport
du Conseil de l’Europe publié fin 2023, notamment en ce qui
concerne la complexité institutionnelle et les disparités entre
Communautés ?

Dans quelle mesure les recommandations en faveur d’une
meilleure harmonisation disciplinaire via la Commission
disciplinaire antidopage ont-elles été prises en compte ?

Welke conclusies trekt het Verenigd College uit de controle-
en preventieacties van Onado Brussel en uit het verslag
van de Raad van Europa over de verschillen tussen de
gemeenschappen?

Werkt het aan meer harmonisatie via de disciplinaire
antidopingcommissie?

Zal het zijn strategie verschuiven naar meer preventie en
opleiding?
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Le Collège a-t-il initié des démarches pour faire évoluer
la stratégie vers un accompagnement davantage préventif et
pédagogique ?

Quelles dispositions ont été prises pour éviter que des athlètes
échappent aux contrôles en raison de leur contrat sportif ou de
leur lieu de résidence, comme c’est le cas pour certains athlètes
liés à d’autres Communautés ?

Quelles mutualisations ont déjà été réalisées avec les autres
institutions compétentes, et dans quels domaines ces synergies
ont-elles permis d’alléger les charges pour Onado Brussels ?

Enfin, quelles garanties ont été apportées afin d’éviter
que des manquements budgétaires n’entraînent des sanctions
internationales à l’encontre de l’ensemble des athlètes belges ?

Hoe voorkomt het dat atleten aan controles ontsnappen door een
sportcontract of woonplaats in een andere gemeenschap?

Hoe werkt het samen met andere instellingen om de taken van
Onado Brussels te verlichten?

Hoe voorkomt het dat budgettaire problemen leiden tot
internationale sancties voor alle Belgische atleten?

1257 M. Alain Maron, membre du Collège réuni.- Les activités
de l'Organisation nationale antidopage de Bruxelles-Capitale
(Onado Brussels) ont été fortement affectées par la pandémie.
Néanmoins, de gros progrès ont été constatés depuis. Chaque
année, Onado Brussels se perfectionne, soit en effectuant des
contrôles plus ciblés, soit en touchant, sur le plan éducatif, plus
de personnes issues de groupes cibles différents.

Onado Brussels et les autres organisations belges de lutte contre
le dopage ont déjà mis en œuvre plusieurs recommandations
issues du rapport du Conseil de l'Europe. S'agissant des
remarques relatives à la complexité institutionnelle et aux
disparités entre Communautés, je ne peux que les confirmer. Les
particularités du système belge ne sont pas toujours comprises
à l'étranger et on constate parfois une multiplication de moyens
pour une même action.

S'agissant des commissions disciplinaires, il n'est pas envisagé
actuellement de les mutualiser. Néanmoins, il est question de
s'aligner sur les pratiques des autres Communautés. Plusieurs
rapprochements ont été réalisés avec les pratiques de la
Communauté française, notamment en matière de sanctions
administratives.

J'en viens à vos questions sur la prévention. Rappelons
qu'Onado Brussels jouit d'une indépendance opérationnelle.
Par conséquent, le Collège réuni ne peut intervenir dans les
choix et décisions opérationnels, en ce compris en matière
d'éducation. Notons cependant que plusieurs mesures ont été
prises, notamment :

- dès qu'un sportif d'élite pratiquant un sport individuel est inclus
dans le groupe cible d'Onado Brussels, il est invité à une réunion
en présentiel pour s'entendre expliquer ses droits et obligations,
et prendre connaissance des outils et logiciels à utiliser ;

- la presque totalité des équipes nationales ont assisté à une
session d'éducation d'Onado Brussels en 2025 et un recyclage
annuel est organisé pour les équipes de division 1 ;

De heer Alain Maron, lid van het Verenigd College (in het
Frans).- Na de zware impact van de pandemie heeft Onado
Brussels veel vooruitgang geboekt op het vlak van controles en
opleidingen.

Zowel Onado als de andere Belgische antidopingorganisaties
hebben al verschillende aanbevelingen van de Raad van
Europa uitgevoerd. Het Belgische institutionele systeem is
inderdaad complex en vergt soms meer middelen voor eenzelfde
actie. Er zijn geen plannen om de disciplinaire commissies
te centraliseren. Wel worden de praktijken beter op elkaar
afgestemd, onder andere met de Franse Gemeenschap.

Omdat Onado Brussels onafhankelijk werkt, kan het Verenigd
College niet ingrijpen in zijn beslissingen, ook niet over
opleidingen. Onado nam echter al verschillende maatregelen,
zoals uitleg aan individuele topsporters over hun rechten en
plichten, opleiding en jaarlijkse bijscholing aan bijna alle
nationale teams in 2025 en bewustmaking van studenten
lichamelijke opvoeding en kinesitherapie rond doping. Al die
acties werden uitgevoerd zonder extra middelen.

In principe kan geen enkele topsporter aan de antidopingregels
ontsnappen: Onado Brussels heeft geregeld contact met andere
Belgische en buitenlandse antidopingorganisaties.

Dankzij de samenwerking met andere instellingen op het
vlak van preventie konden kosten worden bespaard door
gezamenlijke overheidsopdrachten.

Vanwege de voorlopige twaalfden werden geen extra middelen
toegekend in 2025. Indien hetzelfde gebeurt in 2026 dreigt
Onado Brussels te weinig middelen te hebben om de door
het Wereldantidopingagentschap vereiste minimumcontroles
uit te voeren, met gevolgen voor heel België. Dat is dus
nog een begrotingslijn om toe te voegen aan de lopende
onderhandelingen.
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- les étudiants en kinésithérapie et éducation physique ont
également assisté à une session d'information sur le sujet afin
d'être sensibilisés au dopage dans le sport.

L'ensemble de ces actions ont été menées sans dépense
budgétaire supplémentaire.

Quant aux contrôles des athlètes, Onado Brussels est en
contact régulier avec les autres organisations belges, mais aussi
étrangères, de lutte contre le dopage. Si un sportif est sous
tutelle bruxelloise mais s'entraîne exclusivement ailleurs, Onado
Brussels demande à ses homologues de procéder aux contrôles.
Il n'y a donc pas de vide juridique à ce sujet, aucun sportif d'élite
n'échappant, a priori, aux règles de l'antidopage.

La collaboration entre les divers organismes de la lutte contre
le dopage est intervenue dans le cadre de la prévention, dans
le sens où plusieurs marchés publics ont été lancés et attribués
conjointement, permettant ainsi de bénéficier d'une réduction des
coûts.

La demande d'augmentation de l'enveloppe budgétaire a été
refusée en 2025 en raison de la situation politique et des
douzièmes provisoires. Si une telle augmentation n'est pas
octroyée en 2026, Onado Brussels risque de ne plus disposer
d'assez de moyens pour mener les contrôles minimums
demandés par l'Agence mondiale antidopage, ce qui pourrait
mener à une situation de non-conformité pour toute la Belgique.

Il s'agit donc d'une ligne budgétaire à ajouter dans le cadre des
négociations budgétaires en cours entre six partis.

1259 Mme Françoise Schepmans (MR).- Comme vous l'avez
souligné, la politique bruxelloise de lutte contre le dopage
est fragmentée entre plusieurs niveaux de pouvoir. Face aux
exigences internationales et aux contrôles de plus en plus stricts,
la Région bruxelloise doit être à même de garantir une stratégie
cohérente, un suivi clair et des moyens adaptés afin de protéger
les sportifs, mais aussi préserver l'éthique du sport.

- L'incident est clos.

Mevrouw Françoise Schepmans (MR) (in het Frans).- Gezien
de versnippering van het antidopingbeleid en de internationale
vereisten moet het Brussels Gewest een coherente strategie
hanteren om de sporters, maar ook de sportethiek te beschermen.

- Het incident is gesloten.

1263

QUESTION ORALE DE MME FRANÇOISE
SCHEPMANS

MONDELINGE VRAAG VAN MEVROUW FRANÇOISE
SCHEPMANS

1263 à Mme Elke Van den Brandt et à M. Alain Maron, membres
du Collège réuni chargés de l'Action sociale et de la Santé,

aan mevrouw Elke Van den Brandt en aan de heer Alain
Maron, leden van het Verenigd College, bevoegd voor
Welzijn en Gezondheid,

1263 concernant la non-prise en charge par Iriscare des préavis
non prestés en cas de violences ou d'agressions.

betreffende de niet-tenlasteneming van de niet-gepresteerde
opzeggingstermijn door Iriscare in geval van geweld of
agressie.

1265 Mme Françoise Schepmans (MR).- Dans le secteur de l’aide
aux personnes à Bruxelles, les directions d’ASBL ou de services
agréés sont parfois confrontées à des faits de violence ou

Mevrouw Françoise Schepmans (MR) (in het Frans).-
In de welzijnssector is er soms sprake van agressie door
personeelsleden. Als de feiten zo zwaarwichtig zijn dat verdere
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d’agression commis par un membre du personnel à l’égard d’un
usager ou d’un collègue de travail.

Lorsqu’une telle situation est avérée, et que la gravité des faits
rend impensable la poursuite de la collaboration professionnelle,
l’employeur se trouve bien souvent contraint de licencier
l’auteur présumé des faits avec effet immédiat, c’est-à-dire sans
prestation du préavis.

Or, dans ce type de cas, à notre connaissance, Iriscare ne prend
pas en charge le coût du préavis non presté, même lorsqu’il
est décidé pour des motifs liés à la protection d’une personne
vulnérable ou à la violence sur le lieu de travail.

Cette lacune crée une double difficulté : d’une part, elle pénalise
financièrement les structures qui agissent de manière responsable
et rapide face à des signalements graves et, d’autre part, elle
freine parfois les décisions de mise à l’écart immédiate, faute de
moyens budgétaires pour assumer une telle charge.

La jurisprudence récente, en particulier celle de la Cour du
travail de Bruxelles, rappelle que, même lorsque des faits sont
établis comme graves, le motif grave au sens strict du droit du
travail peut ne pas être reconnu si l’employeur n’a pas réagi
suffisamment tôt. Cette situation conduit alors à l’octroi d’une
indemnité de préavis potentiellement importante. Les structures
n’ont dès lors parfois pas d’autre choix que de maintenir l’auteur
présumé en poste jusqu’à l’expiration du préavis, avec les risques
humains et éthiques que cela implique.

Il en résulte une forme de paradoxe : plus la structure est
proactive et soucieuse de protéger les usagers ou les travailleurs,
plus elle est pénalisée financièrement en l’absence de couverture
par Iriscare.

samenwerking onmogelijk is, moet de werkgever de medewerker
in kwestie vaak op staande voet ontslaan.

In zo'n geval neemt Iriscare de kosten voor de niet-gepresteerde
opzeggingstermijn niet voor zijn rekening, zelfs al gaat het om
de bescherming van een kwetsbaar individu of geweld op de
werkplek. Die lacune straft organisaties die ernstige meldingen
snel aanpakken en leidt ertoe dat er soms wordt afgezien van
ontslag op staande voet, omdat het geld om het te bekostigen
ontbreekt.

Uit recente rechtspraak blijkt dat zelfs in het geval van ernstige
feiten, er geen dringende reden in de strikte zin van het
arbeidsrecht kan worden ingeroepen als de werkgever niet tijdig
heeft ingegrepen. In die omstandigheden kan er een aanzienlijke
ontslagvergoeding worden toegezegd. In zo'n geval hebben de
instellingen geen andere keuze dan de pleger van de feiten tot
het einde van de opzeggingstermijn in dienst te houden.

Hoe proactiever de werkgever in de bescherming van klanten en
gebruikers, hoe zwaarder hij financieel wordt gestraft doordat
Iriscare niet thuis geeft.

1267 Est-il exact qu’Iriscare ne prend pas en charge les préavis non
prestés en cas de violences ou d’agressions commises par un
membre du personnel à l’encontre d’un usager ou d’un collègue
de travail ? Dans l’affirmative, ne serait-il pas légitime de
reconnaître ce type de préavis, afin que, lorsque cette personne
n'est pas remplacée, cela n’entraîne pas de coût budgétaire
supplémentaire ? Ce type de préavis pourrait être inscrit comme
une charge admissible, dès lors qu'il s’inscrirait dans un contexte
de violence et de mise en danger de personnes vulnérables.

Iriscare a-t-il connaissance de cette problématique ? Quel est
son cadre d’intervention en cas de préavis non presté dans un
contexte de violences avérées ? Disposons-nous d’un état des
lieux sur le nombre de structures confrontées à ce type de
situation ces dernières années ? Existe-t-il un fonds spécifique ou
une enveloppe budgétaire pour soutenir les structures dans ces
cas précis ?

Des pratiques similaires existent-elles dans d’autres Régions ou
à l’étranger, dont votre administration pourrait s’inspirer ?

Des contacts ont-ils été pris avec les fédérations du secteur
pour dégager des solutions ? Quelles alternatives Iriscare

Klopt het dat Iriscare de niet-gepresteerde opzeggingstermijn
in het geval van geweld door personeelsleden niet voor zijn
rekening neemt?

Is Iriscare op de hoogte van het probleem? Hoeveel organisaties
kregen de voorbije jaren met een dergelijke situatie te maken?
Kunnen ze een beroep doen op een fonds of is er een budget
beschikbaar om hen te steunen?

Zijn er voorbeelden van soortgelijke praktijken in de andere
gewesten of andere landen? Zijn er contacten met de
sectorfederaties om een oplossing uit te werken? Wat beveelt
Iriscare aan om te vermijden dat organisaties die bezoekers of
collega's moeten beschermen, financieel aansprakelijk worden
gehouden.

Biedt Iriscare juridische bijstand aan werkgevers om
ontslagprocedures in die context volgens het boekje af te
handelen? Krijgen slachtoffers of getuigen psychologische
begeleiding? Omvatten de erkenningsvoorwaarden duidelijke
bepalingen om met intern geweld om te gaan?
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recommande-t-il aux structures qui doivent protéger les usagers
ou collègues sans engager leur responsabilité financière ?

Iriscare propose-t-il une assistance juridique aux employeurs
pour sécuriser les procédures de licenciement dans ce type de
contexte ?

Les victimes ou témoins bénéficient-ils d’un accompagnement
psychologique dans les structures concernées ? Les conditions
d’agrément prévoient-elles des mécanismes clairs pour gérer les
cas de violence en interne ?

Enfin, un protocole de signalement ou de gestion de crise a-t-
il été généralisé à l’ensemble du secteur ? Comment pouvons-
nous faire évoluer les règles actuelles pour mieux protéger les
bénéficiaires et les équipes ?

Beschikt de sector over een meldingsprotocol en een
crisisaanpak? Hoe kunnen we de huidige regels aanpassen om
de teams beter te beschermen?

1268 M. Alain Maron, membre du Collège réuni.- Ma réponse se
focalisera sur les maisons de repos, à savoir le secteur où la
question que vous avez soulevée est la plus susceptible de se
poser.

Le financement de ces établissements repose sur un forfait
intégrant les frais de personnel. Quand une telle institution
rémunère un membre de son personnel, Iriscare prend en charge
ce coût par le biais dudit forfait. Dans le cas contraire, aucune
disposition n’existe pour financer spécifiquement les préavis
non prestés. La réglementation actuelle ne prévoit donc pas
d’intervention particulière en cas de violence ou d’agression.

Les fédérations et institutions concernées n'ont exprimé aucune
demande en ce sens dans le cadre des commissions techniques.
En outre, à notre connaissance, aucune autre Région n’est dotée
d'un mécanisme similaire. Iriscare n'a donc entrepris aucun
travail à ce sujet. Il convient d'ailleurs de rappeler que ce dernier
n’est pas compétent pour intervenir directement sur les préavis.

En revanche, Iriscare attache une importance primordiale au
bien-être du personnel et des bénéficiaires. C’est dans cet esprit
qu’a été menée la réforme des normes d’agrément des maisons
de repos, entrée en vigueur le 18 janvier 2024. L'idée est de
transformer les maisons de repos en véritables lieux de vie
où priment la participation, l’autonomie et la valorisation des
capacités des aînés, tout en redonnant du sens au travail des
équipes.

L’arrêté du Collège réuni de la Commission communautaire
commune du 18 janvier 2024 fixant les normes d'agrément
auxquelles doivent répondre les établissements pour aînés, et
les normes spéciales applicables aux groupements et fusions
d'établissements prévoit notamment la mise en place de
politiques visant à garantir le soin et l’accompagnement,
mais aussi la qualité de vie des travailleurs. Le service «
 Accompagnement, contrôle et qualité » veille au respect de ces
normes et peut proposer un appui aux institutions. En cas de
problème, les plaintes sont introduites auprès d’Iriscare à travers
différents canaux.

De heer Alain Maron, lid van het Verenigd College (in het
Frans).- In woonzorgcentra komt het probleem het vaakst voor.
Iriscare betaalt er de lonen van het personeel, maar voor niet-
gepresteerde opzegtermijnen zijn er geen specifieke middelen.

De betrokken federaties en instellingen hebben geen vraag in
die zin geformuleerd en ook de andere gewesten hebben geen
regeling voor zulke gevallen. Iriscare is trouwens niet bevoegd
om rechtstreeks in te grijpen in de opzegperiodes.

Met het oog op het welzijn van personeel en begunstigden zijn
er sinds 18 januari 2024 wel gewijzigde erkenningsnormen voor
rusthuizen van kracht. Daardoor worden niet alleen zorg en
begeleiding, maar ook de levenskwaliteit van de werknemers
gegarandeerd.

Om de begeleiding te verbeteren heeft Iriscare een overeenkomst
met vzw Coördinatie Infor-Homes - Home-Info afgesloten. De
nieuwe normen vergen bovendien een betere opleiding van
het personeel, zeker wat de zorg voor mensen met cognitieve
stoornissen betreft. Samen met de Koning Boudewijnstichting
steunt Iriscare bovendien It takes a village, dat rusthuizen
bijstaat met opleiding, coaching en de uitwisseling van goede
praktijken. Al die maatregelen moeten helpen om agressie te
voorkomen.
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Pour renforcer l’accompagnement, Iriscare a conclu une
convention avec l'ASBL Coordination Infor-Homes - Home-Info
et sa ligne Écoute Seniors. Par ailleurs, les nouvelles normes
exigent une meilleure formation du personnel, particulièrement
pour l’accompagnement des personnes souffrant de troubles
cognitifs ou de démence, en privilégiant les approches non
médicamenteuses et, bien entendu, non violentes. Une meilleure
formation permet au personnel de réagir de manière plus
adéquate à d'éventuels comportements « étranges » de la part des
bénéficiaires.

Avec la Fondation Roi Baudouin, Iriscare soutient le projet « It
takes a village », qui accompagne les maisons de repos dans le
changement de culture grâce à des formations, du coaching et des
échanges de bonnes pratiques, notamment autour des approches
Tubbe et Montessori.

Globalement, ces mesures devraient permettre de réduire les
tensions et pressions au sein des maisons de repos en constituant
une forme de prévention de la violence et des agressions.

1270 Mme Françoise Schepmans (MR).- La situation qui m'a
été rapportée s'est présentée dans une maison pour personnes
handicapées. À mon sens, le problème reste entier. En effet, les
structures réagissent rapidement pour protéger leurs usagers et,
en fin de compte, elles se retrouvent pénalisées financièrement.

J'estime dès lors qu'Iriscare devrait adapter son cadre pour
reconnaître ces situations exceptionnelles, car protéger les
personnes vulnérables ne devrait jamais coûter plus cher à ceux
qui agissent de manière responsable.

- L'incident est clos.

Mevrouw Françoise Schepmans (MR) (in het Frans).- Volgens
mij is het probleem nog altijd niet opgelost. Instellingen reageren
kordaat om hun bewoners te beschermen, maar dragen daar
achteraf de financiële gevolgen van. Iriscare zou zijn regels voor
zulke uitzonderlijke gevallen moeten aanpassen.

- Het incident is gesloten.

1276

QUESTION ORALE DE MME ALINE GODFRIN MONDELINGE VRAAG VAN MEVROUW ALINE
GODFRIN

1276 à Mme Elke Van den Brandt et à M. Alain Maron, membres
du Collège réuni chargés de l'Action sociale et de la Santé,

aan mevrouw Elke Van den Brandt en aan de heer Alain
Maron, leden van het Verenigd College, bevoegd voor
Welzijn en Gezondheid,

1276 concernant l'absence de solutions durables face à la crise du
crack à Bruxelles.

betreffende het gebrek aan duurzame oplossingen voor de
crackcrisis in Brussel.

1278 Mme Aline Godfrin (MR).- La Région de Bruxelles-Capitale
s’enfonce dans une grave crise du crack que les autorités
régionales ne parviennent pas à enrayer. La consommation
de crack s’impose désormais comme un défi majeur de santé
publique et de sécurité.

Les constats de l’étude de safe.brussels - que, j'imagine, vous
avez lue - menée avec l’Université de Gand et publiée en
mars 2025 sont clairs : explosion de la consommation, visibilité
accrue dans l’espace public des consommations de drogue,
multiplication des zones de grande consommation et effets
collatéraux graves pour les habitants, notamment en matière
de sécurité. La situation engendre un mécontentement général

Mevrouw Aline Godfrin (MR) (in het Frans).- Brussel kampt
met een ernstige crackcrisis die de overheid niet onder controle
lijkt te krijgen. Het sterk toegenomen gebruik, het gebruik in de
openbare ruimte en het toenemende aantal zones met een hoog
gebruik veroorzaken onveiligheid. Inwoners krijgen de indruk
dat de overheid hen in de steek laat.

Daarnaast vormen de met het crackgebruik samenhangende
mentale problemen, armoede, dakloosheid, verslaving en gebrek
aan medische zorg een grote uitdaging voor het gewest.
Veel crackverslaafden kampten al voor ze drugs begonnen te
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auprès des riverains, qui ont l'impression de vivre dans une
Région abandonnée par les pouvoirs publics.

En outre, les problématiques de santé mentale constituent un
défi majeur pour la Région bruxelloise : pauvreté, sans-abrisme,
addictions, pénurie médicale. Le rapport de safe.brussels sur
la consommation de crack met particulièrement en lumière
la dimension psychiatrique et psychologique des parcours de
ces personnes aux profils vulnérables, qui restent trop souvent
insuffisamment prises en charge et qui basculent dans le crack
une fois qu'elles se retrouvent à la rue. Cette situation aggrave un
état de santé mental souvent fragile et non diagnostiqué. C’est
une spirale vicieuse.

Les troubles à l’ordre public et les passages à l’acte violents se
multiplient. Cet été, nous avons même pu assister à l'installation
de campements à Bruxelles. Ceux-ci s'élargissent chaque jour,
parfois sous le regard ébahi des navetteurs. C’est le cas
notamment au square de la Putterie - situé à la sortie de la gare
Centrale.

Je vous ai déjà à de nombreuses reprises interpellé sur les
problèmes que connaît la Région en lien avec la consommation
de drogues, qui sont souvent des corollaires à des problèmes de
sans-abrisme ou de santé mentale non traités.

Vous allez sans doute revenir sur les salles de consommation
à moindre de risque et les équipes mobiles. Mais que se
passe-t-il ensuite ? Le continuum de la prise en charge pose
véritablement problème. C'est parfois le néant. Quelques rares
centres agréés s'occupent de l'accompagnement psychomédical,
mais ces derniers sont totalement débordés. Les listes d'attente
sont interminables.

gebruiken met psychische problemen, die door het drugsgebruik
nog toenemen.

Problemen met de openbare orde en geweldpleging nemen
hand over hand toe. De voorbije zomer ontstonden er
kampeerplaatsen in Brussel, die elke dag groeiden.

Ik interpelleerde u meermaals over de drugsproblematiek,
die vaak samenhangt met dakloosheid en onbehandelde
psychische problemen. U zult wellicht weer verwijzen naar de
risicobeperkende gebruikersruimten en de mobiele teams. Het
grootste probleem is echter dat er geen langdurige begeleiding
is. De enkele centra die dergelijke ondersteuning aanbieden,
zitten eivol.

1280 Aujourd'hui, c’est l’ensemble du système de prise en charge qui
doit être remis en question.

Les professionnels auditionnés conjointement par la commission
des Affaires intérieures et la commission de la Santé soulignent
tous une tendance à travailler en silo et un manque de
collaboration, autant entre niveaux de pouvoir qu'entre services
agréés par la Région. Il y a donc une sorte de « lasagne »
institutionnelle ou, en tout cas, une mauvaise communication qui
empêche une prise en charge efficace.

Vous êtes membre du Collège réuni en charge de la Santé depuis
plus de six ans et les avancées sont insuffisantes. Il y a un an,
le Collège réuni a reçu l'examen des dépenses relatif à la santé
mentale qu’il avait commandé. Que s'est-il passé ensuite ? Les
conclusions tant attendues ont enfin été envoyées au Parlement.

En outre, les chiffres montrent que le Collège réuni ne maîtrise
plus la situation. Selon vos propres réponses, en 2023, près de
1.900 personnes ont été prises en charge dans les structures
spécialisées, soit une augmentation moyenne de 7,7 % par
rapport à l’année précédente. Dès lors qu'on dénombre environ
5.000 consommateurs de crack à Bruxelles, les structures

Professionals uit de sector klagen over een gebrek aan
samenwerking tussen de verschillende overheden en de erkende
diensten. Slechte communicatie bemoeilijkt een efficiënte
begeleiding.

U boekte de voorbije zes jaar te weinig vooruitgang. Een
jaar geleden ontving het Verenigd College de studie naar de
uitgaven voor geestelijke gezondheid, die het vervolgens aan het
parlement bezorgde.

Uit de cijfers blijkt duidelijk dat het Verenigd College de
situatie niet meer beheerst. U zei in 2023 dat bijna 1.900
personen begeleiding kregen bij gespecialiseerde organisaties.
Dat was 7,7% meer dan een jaar eerder. Brussel telt ongeveer
5.000 crackgebruikers. De instellingen kunnen dan ook niet aan
de behoeften beantwoorden en krijgen hun wachtlijsten niet
weggewerkt.

Zijn de nieuwe overeenkomsten klaar? Wilt u nieuwe diensten
erkennen? Hoe wordt er bij de begeleiding van verslaafden
rekening gehouden met hun mentale gezondheid?
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existantes sont largement insuffisantes pour répondre aux
besoins.

Par ailleurs, les listes d’attente persistent et pèsent lourdement
sur la capacité des établissements.

Les nouvelles conventions sont-elles prêtes ? Entendez-vous
agréer de nouveaux services ? Comment la dimension de la
santé mentale est-elle intégrée dans la prise en charge des
addictions ? Les personnes concernées ont en effet souvent un
double diagnostic.

Disposez-vous, pour 2024, de chiffres actualisés concernant les
prises en charge en matière d’addiction et les troubles de santé
mentale liés, afin d’évaluer la demande réelle ? Je pense en
effet qu'il y a un chiffre noir que l'on ne connaît pas. Avez-
vous augmenté le nombre de places médicales cet été, depuis ma
dernière question ?

Quels protocoles d’accords régionaux, incluant peut-être la
Cocof, sont d'application pour assurer une meilleure articulation
entre santé mentale, hébergement et accompagnement
psychosocial et médical ?

Enfin, comment le Collège réuni suit-il les recommandations des
professionnels qui appellent à une meilleure articulation entre les
différents services et niveaux institutionnels, qui se plaignent de
devoir répondre à de nombreux appels à projets en silo émanant
d'autorités régionales et communautaires. Comment en finir avec
ce cloisonnement dénoncé par le rapport de safe.brussels ?

Hebt u cijfers voor 2024 over de behandeling van verslaafden en
de psychische problemen waarmee ze kampen?

Zorgde u tijdens de zomer voor meer plaatsen in de medische
zorgverlening?

Via welke overeenkomsten tracht u geestelijke gezondheidszorg,
opvang en psychosociale en medische begeleiding beter op
elkaar af te stemmen?

Hoe volgt het Verenigd College de aanbevelingen op van
professionals die vragen om een betere afstemming tussen de
diensten en overheden?

1282 M. Alain Maron, membre du Collège réuni.- Avant la
pandémie de Covid-19, le crack n'était pas du tout le produit le
plus courant à Bruxelles, mais sa consommation a explosé ces
dernières années. Celle-ci touche directement et essentiellement
les personnes en grande précarité et entraîne des conséquences
en cascade sur la santé mentale, la sécurité publique et la qualité
de vie.

Face à ce constat, les pouvoirs publics bruxellois ont renforcé la
collaboration avec les acteurs spécialisés en assuétudes, en santé
mentale et en politique d'aide aux personnes sans abri, afin de
tenter d’apporter des réponses à court et à long termes.

Le processus de révision des conventions dites « 773 » a été
entamé fin 2024 et se poursuit. Il s’agit d’un long exercice (en
moyenne, deux ans), mené par Iriscare avec les centres concernés
et d’autres entités fédérées. Chaque convention intègre un
projet thérapeutique actualisé, avec une prise en charge adaptée
aux nouveaux profils de consommation. La dimension de la
santé mentale est pleinement intégrée grâce à des équipes
pluridisciplinaires (psychiatres, psychologues et personnel
infirmier spécialisé) qui garantissent un accompagnement
global.

En 2024, environ 1.900 personnes ont été prises en charge dans
les six centres agréés par la Cocom.

De heer Alain Maron, lid van het Verenigd College (in het
Frans).- Het crackgebruik nam na de coronapandemie sterk
toe, vooral bij de kwetsbaarsten. Dat heeft ingrijpende gevolgen
voor de geestelijke gezondheid, de openbare veiligheid en de
levenskwaliteit. De overheid heeft dan ook haar samenwerking
met in verslaving, psychische problemen en steun aan daklozen
gespecialiseerde actoren uitgebreid.

Iriscare startte in 2024 met de herziening van de
overeenkomsten. Elke overeenkomst bevat een behandelproject
met aangepaste begeleiding voor de nieuwe gebruikersprofielen.
De multidisciplinaire teams hebben altijd oog voor psychische
problemen bij verslaafden.

In 2024 vingen de zes door de GGC erkende centra ongeveer
1.900 personen op.

Drugsgebruik gaat gepaard met een hoge comorbiditeit: 40
tot 60% van de verslaafden kampt met psychische problemen,
terwijl personen met een psychiatrische aandoening meer
risico lopen op een verslaving. Behandelingen voor verslaving
en psychiatrische aandoeningen moeten dan ook worden
afgestemd.

Voorlopig is er nog geen gewestelijke overeenkomst om
geestelijke gezondheidszorg, opvang en begeleiding af te
stemmen. Dat betekent echter niet dat er geen coördinatie is.
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Si nous ne disposons pas de statistiques exhaustives sur les
troubles associés, la littérature indique une comorbidité élevée :
40 à 60 % des personnes souffrant d’addiction présentent aussi
un trouble psychique, tandis que les personnes atteintes de
troubles psychiatriques sont plus susceptibles de développer une
addiction. Il est donc indispensable d’articuler la prise en charge
des assuétudes et des pathologies psychiatriques.

À ce stade, aucun protocole d’accord régional formalisé n’a
encore été conclu pour articuler santé mentale, hébergement
et accompagnement psycho-médico-social. Néanmoins, cela ne
signifie pas qu’il n'existe pas de coordination. Des initiatives
se développent dans les comités d’accompagnement pilotés par
vivalis.brussels, rassemblant des acteurs du sans-abrisme, des
assuétudes et de la santé. Le plan d’action mené par le Conseil
régional de sécurité en est un exemple.

Zo zijn er initiatieven binnen de door vivalis.brussels gestuurde
begeleidingscomités.

1284 Les constats du rapport de safe.brussels confirment la
nécessité d’une stratégie régionale coordonnée. Vivalis.brussels
plaide à cet effet pour une plateforme de coordination
régionale regroupant entités publiques et acteurs de terrain
en santé mentale, assuétudes, sans-abrisme et sécurité : il
s’agit d’adopter une vision intersectorielle intégrant précarité,
exclusion, parcours migratoires et troubles psychiatriques.
Les interventions doivent être diversifiées : hébergement avec
consommation encadrée, travail de première et deuxième
ligne, dispositifs de proximité, accueil bas seuil, structures
ambulatoires, post-cure et soins hospitaliers.

Au-delà de l’urgence, la Région doit se doter d’une stratégie de
prévention sociale et sanitaire durable, dépassant les réactions
ponctuelles à ce que l'on qualifie de crises : crise du crack, de la
Gare du Midi ou de l'accueil migratoire, par exemple. En réalité,
il ne s'agit pas vraiment de crises, puisque ces phénomènes
risquent de perdurer sur tout le territoire.

Dans tous les cas, il faut inclure une veille sanitaire et un suivi
épidémiologique renforcés, des programmes de santé spécifiques
pour les consommateurs de crack, une meilleure coordination
avec les acteurs de la prévention et une politique respectueuse
du droit à la santé, évitant que le cadre légal sur les drogues
n’entraîne des effets d’exclusion.

Vivalis.brussels pleit voor een gewestelijk coördinatieplatform
voor overheden en actoren op het gebied van geestelijke
gezondheid, verslaving, dakloosheid en veiligheid, die diverse
diensten aanbieden.

Voorts moet het gewest een preventie- en gezondheidsstrategie
voor de lange termijn uitwerken. Iedereen heeft het overigens
over een crackcrisis, maar in tegenstelling tot een crisis is dit
wellicht een blijvend fenomeen.

Het gezondheidstoezicht en de epidemiologische opvolging
moeten in elk geval worden uitgebreid. Daarnaast zijn
er specifieke gezondheidsprogramma's voor crackgebruikers
nodig, naast een betere coördinatie tussen de preventiediensten
en een beleid dat het recht op gezondheid vrijwaart, terwijl de
wetgeving niet tot uitsluiting mag leiden.

1286 Il relève d'un prochain Collège réuni d'avoir cette stratégie
globale. Nous avons mis sur pied différents éléments depuis
l'explosion du crack à Bruxelles, qui est assez récente :
nous avons prévu des moyens complémentaires, entrepris de
nombreuses nouvelles actions ainsi qu'une révision des dépenses,
et nous avons créé des groupes de travail de coordination.

Différents éléments sont déjà en place et doivent, certes, être
amplifiés et mieux coordonnés. Toutefois, cette tâche sera
dévolue au prochain Collège réuni, car un Collège en affaires
courantes ne peut pas agir en ce sens. De même, nous ne pouvons
pas accroître les moyens de tel ou tel service ou procéder à
de nouveaux agréments de services non agréés. Même si nous

Het volgende Verenigd College moet die algemene strategie
uitwerken. Zelf heb ik voor bijkomende middelen gezorgd,
heel wat nieuwe acties ondernomen, de uitgaven aangepast
en coördinatiewerkgroepen opgericht. In lopende zaken kan ik
echter geen bijkomende middelen uittrekken of nieuwe diensten
erkennen.
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le voulions, nous en sommes empêchés par l’Inspection des
finances et le ministre du Budget.

1288 Mme Aline Godfrin (MR).- Nous ne sommes pas d'accord
sur le constat de l'urgence. En effet, la crise du crack
est particulièrement visible en Région bruxelloise. J'ai
personnellement vu deux personnes qui consommaient du crack
en pleine journée.

Mevrouw Aline Godfrin (MR) (in het Frans).- Er is dringend
actie nodig. Het crackgebruik is duidelijk zichtbaar in Brussel.

1288 M. Alain Maron, membre du Collège réuni.- Je suis d'accord
avec vous, contrairement à ce que vous pensez.

De heer Alain Maron, lid van het Verenigd College (in het
Frans).- Ik ben het met u eens.

1288 Mme Aline Godfrin (MR).- Pourtant, vous avez dit qu'il n'y
avait pas de crise, ce qui est faux, dans la mesure où l'on peut
voir, dans le quartier Sainte-Catherine, des personnes fumer du
crack un lundi à 17 heures sur la plaine de jeux.

Mevrouw Aline Godfrin (MR) (in het Frans).- U zegt nochtans
dat er geen crisis is, terwijl gebruikers soms zelfs op speelpleinen
crack zitten te roken.

1288 M. Alain Maron, membre du Collège réuni.- Ce que je voulais
dire est que nous ne sommes pas face à une crise ponctuelle. Cela
va continuer. Croyez-moi, j'observe tous les jours la réalité de
terrain et je rencontre aussi tous les acteurs qui y sont confrontés,
notamment dans les parcs gérés par Bruxelles Environnement,
ainsi que les acteurs du secteur social-santé, les communes, etc.

De heer Alain Maron, lid van het Verenigd College (in het
Frans).- Ik bedoelde dat dit geen crisis van korte duur is. Het
probleem zal blijven bestaan. Ik zie ook dagelijks wat er op straat
gebeurt.

1288 Mme Aline Godfrin (MR).- C'est pourquoi il est urgent d'avoir
des réponses bien coordonnées, d'autant plus que nous observons
un réel effet de tache d'huile. Le crack étant très accessible et bon
marché, il se consomme principalement en rue, avec des effets
catastrophiques, et parfois irrémédiables, sur l'état de santé des
consommateurs. Heureusement, il existe certaines solutions. Je
sais que vous financez des solutions sociales, des maraudes, de
l'outreach, etc.

Nous avons certes besoin de ces solutions de bas seuil, mais
aussi de trajets d'accompagnement et de sortie. Or, ces solutions
ne sont pas suffisamment développées aujourd'hui, face à
des besoins considérables. Tous les acteurs nous disent qu'ils
parviennent à capter un public, mais ils observent par ailleurs une
rupture dans la chaîne de prise en charge.

Nous avons donc besoin d'une politique prévoyant un continuum
et une véritable prise en charge sur le plan de la santé,
depuis la rue, avec des solutions plus structurelles. Nous avons
souvent parlé d'Housing First, un programme que vous soutenez.
Toutefois, les capacités déployées par la Région sont encore
largement insuffisantes. Nous disposons d'un budget énorme
pour le sans-abrisme, mais nous n'en consacrons qu'une infirme
partie au programme Housing First.

Mevrouw Aline Godfrin (MR) (in het Frans).- Een
gecoördineerde aanpak dringt zich op, want het probleem
verspreidt zich razendsnel. Crack is gemakkelijk te krijgen en
goedkoop. Het wordt op straat gebruikt en heeft catastrofale
gevolgen voor de gezondheid van gebruikers.

Gelukkig bestaan er oplossingen. Ik weet dat u een aantal
daarvan financiert. Naast laagdrempelige oplossingen heeft
Brussel echter ook begeleidingstrajecten nodig, en die zijn
nog onvoldoende ontwikkeld. In het beleid moeten structurele
oplossingen centraal staan. We hebben het vaak over Housing
First. Het budget voor dat programma is echter ontoereikend.

1302 En tout cas, les affaires courantes ne doivent pas servir d'excuse.
Les administrations continuent de travailler. Il faut avancer au
maximum sur une stratégie et des solutions qui seront utiles au
prochain Collège réuni.

Un examen des dépenses a été réalisé en matière de santé
mentale. Il est urgent de permettre aux services concernés
d'avancer sur la question.

De lopende zaken mogen geen excuus zijn. De diensten blijven
aan het werk. U moet zoveel mogelijk inzetten op een strategie
en op oplossingen.
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1304 M. Alain Maron, membre du Collège réuni.- La
consommation de crack est une problématique complexe, car il
n'existe pas de produit de substitution, contrairement à l'héroïne,
pour lesquels des trajets de soins par produits de substitution sont
possibles, et le sevrage envisageable.

Cela n'existe pas pour le crack. C'est une difficulté pour tous les
opérateurs spécialisés en assuétudes, partout dans le monde. Le
crack est beaucoup plus compliqué à gérer, c'est une vraie saleté.

De heer Alain Maron, lid van het Verenigd College (in
het Frans).- Crackgebruik vormt een complexe problematiek,
aangezien er geen vervangproduct voor crack bestaat. Dat
bemoeilijkt het afkicken.

1304 Mme Aline Godfrin (MR).- Je suis d'accord avec vous. Une
conférence interministérielle de la Santé ou à tout le moins
une commission devraient y être consacrés. C'est une question
légitime qu'il faut aborder avec le gouvernement fédéral.

Mevrouw Aline Godfrin (MR) (in het Frans).- Daar ben
ik het mee eens. Er zou een interministeriële conferentie
Volksgezondheid of minstens een commissie over moeten komen.

1308 Mme la présidente.-  Le point abordé par M. Maron a déjà
fait l'objet de discussions lors de l'audition en commission des
Affaires intérieures.

- L'incident est clos.

Mevrouw de voorzitter.-  Wat collegelid Maron aangeeft,
werd eerder al tijdens de hoorzitting in de commissie voor de
Binnenlandse Zaken besproken.

- Het incident is gesloten.

1314

QUESTION ORALE DE M. BENJAMIN DALLE MONDELINGE VRAAG VAN DE HEER BENJAMIN
DALLE

1314 à Mme Elke Van den Brandt et à M. Alain Maron, membres
du Collège réuni chargés de l'Action sociale et de la Santé,

aan mevrouw Elke Van den Brandt en aan de heer Alain
Maron, leden van het Verenigd College, bevoegd voor
Welzijn en Gezondheid,

1314 concernant l'organisation Wheel of Care. betreffende de organisatie Wheel of Care.

1316 M. Benjamin Dalle (cd&v) (en néerlandais).- Wheel of Care
est une organisation de sages-femmes et infirmières à domicile
se déplaçant à vélo. Aujourd’hui, comme de nombreuses autres
associations, elle est mise en difficulté par le contexte des
affaires courantes, et l’octroi phasé des financements en raison
des douzièmes provisoires. Elle doit décider avant la fin du mois
de poursuivre ou non ses activités.

Quand le Collège réuni tranchera-t-il la question des subsides
de 2024 qui sont arrivés à échéance en 2025 ?

Quels montants ont déjà été payés avec les trois premières
tranches de douzièmes provisoires en 2025 et quels montants
l'association peut-elle encore espérer, à quelle échéance ?

Confirmez-vous que l'association obtiendra en 2025 un montant
comparable à 2024 ? Quels montants peut-elle espérer en
2026 ?

Dans le contexte des douzièmes provisoires, quels instruments
peuvent offrir davantage de sécurité structurelle à ce type
d'organisations ?

De heer Benjamin Dalle (cd&v).- Wheel of Care is een
prachtige organisatie van vroedvrouwen en verpleegkundigen
die sinds 2017 kwaliteitsvolle thuiszorg op maat biedt aan alle
inwoners van Brussel. Het motto van de organisatie is 'Slow care
on a fast bike'. Het zorgteam van Wheel of Care, dat ondertussen
zo’n dertig medewerkers telt, verplaatst zich per fiets door de
stad voor snelle en flexibele zorg aan huis.

De organisatie is niet meer uit het Brussels straatbeeld en uit de
levens van vele Brusselaars weg te denken. Nochtans heeft de
organisatie het financieel moeilijk. Ze zegt eind oktober 2025 te
moeten beslissen of ze stopt of een doorstart kan maken.

De huidige politieke context van lopende zaken is voor veel
organisaties niet eenvoudig, aangezien beslissingen over de
facultatieve subsidies maar zeer geleidelijk en gefaseerd worden
genomen.

Hoe en wanneer zal het Verenigd College een beslissing nemen
over de subsidies voor 2024 waarvan de looptijd eindigt in de
loop van 2025, zoals de subsidie voor Wheel of Care, waarvan de
looptijd eindigde op 31 mei 2025? Is het realistisch dat daarover
duidelijkheid komt voor eind oktober?

Welke bedragen zijn al uitbetaald aan Wheel of Care met de
eerste drie schijven van voorlopige twaalfden voor 2025? Welke
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bedragen kan de organisatie nog verwachten, en binnen welke
termijn?

Kunt u bevestigen dat Wheel of Care in 2025 mag rekenen op een
vergelijkbaar bedrag als in 2024, conform de principes van de
voorlopige twaalfden? Ziet u redenen waarom Wheel of Care niet
zou kunnen blijven rekenen op de middelen die de organisatie in
2024 heeft ontvangen? Welk subsidiebedrag mag Wheel of Care
redelijkerwijs verwachten voor 2026?

Bestaan er instrumenten om in deze politieke context van
lopende zaken meer structurele zekerheid te bieden aan
organisaties zoals Wheel of Care?

1318 M. Alain Maron, membre du Collège réuni (en néerlandais).-
Le Collège réuni du 18 septembre 2025 a approuvé la note
relative à l'octroi de subventions facultatives dans le cadre des
crédits provisoires pour la période allant jusqu'en décembre
2025, qui concerne notamment des dossiers ayant une période de
subventionnement à cheval sur 2024 et 2025, dont l'ASBL Wheel
of Care fait partie.

Le dossier a été envoyé pour avis à l'Inspection des finances.

Nous sommes dans un traitement administratif normal, qui prend
plusieurs semaines.

De heer Alain Maron, lid van het Verenigd College.- Het
Verenigd College keurde op 18 september 2025 de nota goed
over de toekenning van facultatieve subsidies in het kader van de
voorlopige kredieten voor de periode tot en met december 2025.

In die nota zijn dossiers opgenomen waarvan de subsidieperiode
zich uitstrekt over 2024 en 2025. Wheel of Care maakt daar deel
van uit en het is dan ook normaal dat de vzw niet in de voorlopige
twaalfden van het eerste semester van 2025 was opgenomen.

Het in de nota uitgetrokken bedrag zal de activiteit tot december
2025 dekken. Voor Wheel of Care gaat het om de periode van 1
 juni 2025 tot 31 december 2025, voor een bedrag van 53.666,67
 euro, dat wil zeggen zeven twaalfden van de subsidie voor
2024-2025.

Het dossier werd vervolgens naar de Inspectie van Financiën
gestuurd, die een advies zal uitbrengen. We bevinden ons in een
normale administratieve procedure, die enkele weken in beslag
neemt.

1320 Le contexte politique m'empêche de vous fournir des
informations sur le budget 2026.

En 2024, l'Assemblée réunie a approuvé une ordonnance relative
à l'octroi de subventions pluriannuelles, dans le cadre du plan
social-santé intégré. Wheel of Care ne remplissait pas les
critères pour intégrer la phase de test de trois ans.

J'espère que le prochain Collège réuni renforcera les subsides
pluriannuels, facteurs de stabilité et d'efficacité des actions des
ASBL.

Uw vraag over het bedrag voor het jaar 2026 kan ik gezien de
huidige politieke situatie in Brussel niet beantwoorden.

In 2024 keurde de Verenigde Vergadering een ordonnantie
goed betreffende de toekenning van meerjarige subsidies in
het kader van de uitvoering van het Geïntegreerd Welzijns-
en Gezondheidsplan. Om deel te nemen aan de drie jaar
lopende testfase moesten de vzw's aan bepaalde criteria
voldoen. De vzw Wheel of Care voldeed helaas niet aan de
toekenningsvoorwaarden.

De kwestie van de meerjarige subsidies, die ik met het oog op
de stabiliteit en doeltreffendheid van de initiatieven van de vzw's
sterk aanmoedig, kan worden aangepakt en hopelijk versterkt
door het volgende Verenigd College.

1322 M. Benjamin Dalle (cd&v) (en néerlandais).- Il est quelque
peu inquiétant que l'ASBL ne remplisse pas les conditions pour
bénéficier de la subvention pluriannuelle. En revanche, on est
en droit d'espérer qu'une décision concernant ses subventions
facultatives intervienne pour la fin octobre.

De heer Benjamin Dalle (cd&v).- Het is enigszins
verontrustend dat de organisatie niet voldoet aan de voorwaarden
voor de driejaarlijkse subsidie. Over de facultatieve subsidies is
er dan weer wel goed nieuws. Als ik het goed begrijp, is een
maand geleden een principiële beslissing genomen en ligt het
dossier nu bij de Inspectie van Financiën. Ik vermoed dat het
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Sans Collège réuni de plein exercice et sans budget, nous
sommes contraints d'avoir recours au système des subventions
prolongées d'une année à l'autre. Cette solution qui crée
l'incertitude doit être revue.

Maillon indispensable des soins postnatals, Wheel of Care doit
obtenir des garanties.

realistisch is dat er eind oktober een definitieve beslissing wordt
genomen. Het is belangrijk dat het snel gaat.

Wheel of Care gaat op dit ogenblik na hoe het zich moet
organiseren. Dat u zich niet over 2026 kunt uitspreken, is
begrijpelijk en heeft te maken met het ontbreken van een
Verenigd College en een begroting. De methodiek waarbij men
subsidies voor het ene jaar laat doorlopen tot het jaar erna en
men in onzekerheid blijft, zou herzien moeten worden. Een
organisatie moet voor het jaareinde toch weten wat ze het
daaropvolgend jaar krijgt. Met een Verenigd College in lopende
zaken bevinden we ons uiteraard in een speciale situatie.

Wheel of Care is een onmisbare schakel en moet zekerheid
krijgen. Kraamzorg speelt een belangrijke rol voor zowel de
ouders als het kind. In Vlaanderen wordt bijvoorbeeld nagedacht
over een structurele uitbreiding van de kraamzorg, met een
verlenging tot zes maanden na de geboorte in plaats van drie
maanden. Er zijn dan wel organisaties nodig die die opdracht
kunnen uitvoeren en Wheel of Care lijkt ons daarbij broodnodig.

1324 M. Alain Maron, membre du Collège réuni.-

La subvention est actuellement accordée jusqu'en décembre
2025. Elle le sera ensuite pour douze mois, soit toute l'année
2026.

Parmi les critères permettant un octroi pluriannuel, il était requis
d'avoir déjà été subventionné pendant - de mémoire - deux ans.
C'est pour cette raison que Wheel of Care n'y a pas eu droit.
Il ne s'agissait pas d'une volonté politique, mais du résultat de
l'application stricte des critères. Cette association fait d'ailleurs
un travail essentiel et formidable, avec un public très diversifié.
J'espère qu'elle recevra bien la subvention en 2026. Tant que
je suis en poste, je continuerai à plaider et à œuvrer dans cette
direction. Ensuite, il appartiendra à mes successeurs de gérer ce
dossier.

Concernant l'arrêté relatif aux subventions, nous venons de
recevoir l'avis de l'Inspection des finances. Le texte passera
donc prochainement en deuxième lecture, avant d'être signé par
les membres du Collège réuni. J'espère que tout pourra être
clôturé en novembre. Il est vrai que les douzièmes provisoires
complexifient énormément le travail des administrations, mais
aussi celui des ASBL. Je comprends parfaitement qu'elles sont
dans l'incertitude.

- Het incident is gesloten.

De heer Alain Maron, lid van het Verenigd College (in het
Frans).-

De huidige subsidie loopt tot eind 2025 en zal, als alles goed
loopt, verlengd worden tot eind 2026. Zolang ik op post ben, zal
ik voor die financiering blijven ijveren.

Om recht te hebben op meerjarensubsidies moet een organisatie
twee jaar gesubsidieerd zijn geweest. Daarom kwam Wheel of
Care daar niet voor in aanmerking.

Het Verenigd College zal het besluit over de subsidies, nu het
advies van de Inspectie van Financiën binnen is, binnenkort in
tweede lezing goedkeuren.

- L'incident est clos.


